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Költözködéskor nélkülözhetetlen a 
lakásbérleti szabályok ismerete ! 

LAKÁSBÉRLETI 
SZABÁLYOK 

Összegyűjtötte és magyarázta 

Dr. PONGRÁCZ JENÓ 
budapesti ügyvéd. 

Tartalmazza Budapest-székesfőváros lakás­
bérleti szabályrendeletének biteles szövegét 
és magyarázatát. Illeték szabályokat. A kapu­
zárási, viz- és gázszabályokat. Teljes jog­

gyakorlatot stb., stb. 

Harmadik tel jesen átdolgozott kiadás. 

Mindenütt kapható. Ára kötve 3 K 20 fillér. 

Megjelent a Magyar Törvények, Frankl in-
Társulat zsebkiadásának gyűjteményében. 

Kapható: 

L A M P E L R. k ö n y v k e r e s k e d é s e 
(Wodianer F. és Fiai) R.-T.-nál, 

B u d a p e s t , V I . k e r . , A n d r á s s y - ú t 2 1 . s z á m 
és minden könyvkereskedésben. 
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í r halt kedveseink emlékét! 
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* A világháború majd minden csa-
4. I Iádból kiragad egy-egy kedves 
* hozzátartozót, kinek emlékét szi-
+ | | i vünkbe zárva, feledni nem tudjuk. 
* | | | Ezeknek a dicső halált halt hő-
+ seinknek emlékét megörökitendő, 
* igen diszes, szép kivitelű fény-
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+ R hősi halált halt kedveseink arcz-
jf g képét elhelyezhetjük, egy leve-
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ASyflR Szerkeszti BADÓ ANTAL. 

MÁJUSI SOROZAT: 

Lengyel elbeszélők. 
Sienkiewicz, Stasiak, Orzeszko, 
Szymansky, Przerwa-Tetmayer. 

8 4 3 — 8 4 4 . szám. Fordította Bányai Károly. Ára 72 fillér. 
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Ambrus Zoltán : 

Régi és új színmüvek. 
Szinházi bírálatok. 

845 846. szám. H . sorozat.1 Ára 72 fillér. 
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1 Beöthy Zso l t : 

Ferencz József királyunk 
| és Erzsébet királynénk 
j emlékezete. 

847 . szám. Két beszéd. 

I Megrendelhetők: 

UMPEL R. könyvkereskedése (WODIANER F. és FIAI) R,-T.-nal 
? Budapest, VI . , Andrássy-út 21. és minden könyvkereskedésben. 

• " ^ ^ " * - " * ' ^ ^ ^ - ^ ~ ^ ~ ^ ^ , ^ ^ ^ _ _ ^ J ^ . . - * m ^ i "1 - i rV i_ i i~l_fln. i"L Tj i ~i i j~u — I T I * ti ""Li~|j " i 

Ara 36 fillér. 

A legkellemesebb otthoni szórakozás, egy 

„WAGNER" beszélőgép 
Tölcséres vagy tölcsér nélküli! 

Gyönyörű Kiállí­
tású finom diófa 
vagy mahagóni 
szekrény. Szaba­
dalmazott hangver -
seny - hangdobozzal 
fölszerelt. Kend-
kivül erős, zaj­
talanul működő 
óramfiszerkezete 
évekig taitó hasz­
nálat után sem 
szorul javifásra. 
Hangja erős, tiszta 
és élethű. — Ára 
1000 darab aczúl-
tűvel (lemezek 

A „Wagner" hang­
lemezek a legjobb 

gyártmányok. 
Elsőrendű minő­
ségű anyagból ké­
szülnek, miáltal 
hang visszaadásuk 
tökéletes, tiszta és 
élethű. A 25 cm. 
átmérőjű, rendkívül 
sikerült felvételű 
dupla hanglemezek 
drbja 6 kor. Brős-
hangu játszótűk 
)0Ui darabja 1 0 - - , 
l'r— és 20-— K. 

Lemezalbumok, a lemezek elhelyezésére 
liuoui kivitelben darabja csak (> korona. nélkül) 100 kor.-tól 500 kor.-ig. 

CSÁRDÁSKIRÁLYIMÉ 
Á l o m , Á l o m 
T e r o n g y o s é l e t 
E g y a s z i v e m , e g y a p á r o m 

A j á u y o k , a j á n y o k 
H a j n t á s i P é t e r , H a j m á s i P á l 
M i n t e g y b á l v á n y t , u g y i m á t l l a k 

Három a kislány 
Oh be durczás 
Árva a ház 
Drága szép muzsika 
Tavaszi felbök 
Már vége, már vége 
Dal a három kislányról 
Mágnás Miska, Hopsza Sári 
Czintányéros ezudar világ 
Háborús felvételek 
Katonasors I és II. rész 
Tábortűznél I. és II. rész 
Hazáért I. és II. ré»z 
Bakanóták 1. és II. rész 

Katonanóták 1. és II. rész 
Csi I lagfér.yes nyári éjjel volt 
Nem látlak én téged Ifibbé 
Megkérem a lisztes molnárt 
Egy katona temetése 
Kard él rózsa 
Estére indul az ezred 
Vasárnap várom a bakámat 
Messze mentél nagyon messze 
Darumadár elszállsz dél felé 
Ősszel arra ébredünk 
Felmegyek az Úristenhez 
Kalapomon piros rózsa 
Tyüh, de kutya jókedvem van 

Megjött a Sári 
Harminezkettős bakagyerek 
Kerekes András 
Ácsi czigány 
Huczka tetón 
Kárpátok gerinezein 
Zokogva sir az őszi szél 
Mikor uz est mesélni kezd 
Zsuzsi kisasszony 
Lesz még ünnep ezen a világon 
Tiszaparti nóták 
Kgyszer mentein ul a bálba 
Stb. stb. 

W A G N E R 
«Har&zer-Kiraly» országszerte elismert elsőrendű magyar hangszerek és beszélőgépek áruháza 

B u d a p e s t , V I I I . , J ó z s e f - k ö r u t IS . 
F é n y k é p e s l e m e z - j e g y z é k i n g y e n . T e l e f o n : J ó z s e f 7 1 . 

Franklin-Társulat nyomdája, Bndapest, IV , Egyetem-utoM 4. 

BUDAPEST, MÁJUS 13. 
Szerkesztőtégi iroda : IV. Vármegye-uteza 11. Egyes szám 
Kiadóhivatal; IV. Egyetem-utoza 4. ára 40 fillér. 

Előfizetési f Egto*™ 
teltételek: \ Negyedévre 

_ 30 korona. A • Világkrónikával 
_ 10 korona, negyedévenként 1 koronával 
„ 5 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a póstailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

S Z I K L A F É S Z E K A D É L T I R O L I H A R C Z T É R E N . — Jelfy Gyula fölvétele. 
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AZ AMAZONKIRÁLYNŐ. 
R E G É N Y . - I R T A P E K Á R G Y U L A . (Folytatás.) 

Poseidon fia megfeledkezett rabszolga sze­
repéről. Szinte kihívóan toppantott : 

— Zeusra, ha tudnák . . . 
— Én tudom, hangzott e perczben a háta 

mögül szintén görögül, — hohó, hellén a sza­
vad, hellén vagy és ha az vagy, akkor Theseus 
vagy! 

Zetes rémülten fordult meg, majd holtra 
vált : egy vörös szakállas és hosszú halánték-
tincses vámporoszló kajánul vigyorgó sárga 
sidoni arcza bújt elő a Theseus könyöke alól, — 
a nyomra jutott kém mohóságával tette kezét 
az álrabszolga vállára: «majd kisül mindjárt!» 
s ajkai már is hatalmas kiáltásra nyíltak, 
midőn az aranyműves szeme egyszerre felvil­
lant s gyors mozdulattal fogta be a száját : 
«csitt Jopas, minden Baalokra, hallgass!» A po­
roszló dühödten kapkodott : «semmi Jopas . . . 
ki vagy te?!» — «Hát nem ösmersz?» — «Nem 
én és menjünk, hé . . . ide hamar! . . . meg­
van!* — «Te, mondom, ne merj kiáltani!)) — 
(Már ugyan mért ne kiáltanék?» — «Mert 

'Chirs! hallod-e? én Chirs-t mondok!» 
Jopasnak egyszerre tátva maradt a duzzadt 

szája ; mint a tetten ért tolvaj kapta le a kezét 
a Theseus válláról Xagyon halkan szólt : 

— Chirs? Micsoda Chirs? Mutasd . . . 
Körülöttük zsivaly, tolongás, az aranyműves 

a talárja zsebébe nyúlt s lopva egy ezüst byssosba 
csavart valamit húzott ki onnan. Furcsa tört 
cserép : egy szent myllos-kalács nagyságú kis, 
kerek agyaglapnak a tört fele volt ez, — titok­
zatos kháld betűk voltak beleégetve s fortélyos 
mesterkéltség látszott a törés vonalának a 
czik-czakján . . . A vörös ember zsíros sárga 
arcza belefakult s kampós orra még hosszabbra 
nyúlt. 

— Látod, Jopas? 
Tompa hang: 
— Látom. Jertek a szobámba. . . Utat! — 

tette hozzá ordítva, — a rácsot nyissátok! 
A nagy bástyaszobán mentek át, de szinte 

belebotlottak a kemény arczú, köpczös némber 
parancsoló tekintetébe. A vámfelügyelőnő szeme 
gyűlölködő gyanakvással nyilazta át az ál-
rabszolga szürke-khitonos alakját ; egy perezre 
nyilván arra gondolt, hogy maga veszi elő ezt 
az óriást, de aztán mégis megbízott a kipróbált 
poroszlóban: <<nagy a jutalom, jól motozd 
meg, Jopas!» Jopas ravaszul vigyorgott vissza ; 
azzal besurrantak az embernyi szirtnégyszögek 
közt keskenyedő sötét folyosóba. A poroszló 
berúgta a czédrus-ajtót : börtönszerű háló­
kamrában voltak. Az aranyműves a mécshez 
emelte a tört cserepet s a titkos-társulati for­
mulához képest ünnepélyesen szólt tyrusi 
nyelven : 

— Itt az én Chirs-nu, törésdarabom, s a szö­
vetségek szentséges védő istenének, a nagy 
Baal-Berithnek a parancsához képest leteszem 
ide a Liah Helicoth-ia, a vendégszeretet asz­
talára . . . 

Zetes félretolta az ételmaradékot, letette a 
cserepet, a kőasztalra s a ritus szerint foly­
tatta : 

— «C'serép, én itt vagyok és cseréptestvérem­
től segélyt akarok : a büntető nagy Baalnak tett 
szörnyű esküre hivatkozom s eseréptestvéremet 
ezennel szolgálatra ide magamhoz parancsolom... 
Hallod-e, testvér? hol vagy? bárhonnan, bár­
mely zsebből bújj. kerülj elő, külömben . . .» 
Hallod, Jopas? 

— Hallom . . . 
— Ej, Molokb lángja csípjen meg, akkor hát 

nyúlj a zsebedbe! Vagy tán folytassam? «A het­
venhét főátok gyehennája fog szakadni a vona-
kodóra s a vörös tűzkirály, Addramelekh fogja 
sütni őt a szent Ner hatszáz esztendejéig . . . 
nejével és gyerekeivel együtt*. 

— Jaj ne . . . csak azt ne! — üvöltött arczát 
dúlva s ruháját tépve Jopas. —• Végre nagy 
sóhajjal nyúlt a zsebébe s szintén az asztalra 
vetett egy félkör : lakú tört cserepet. Zetes 

mohón tolta egybe a két felet: tökéletesen 
összeillettek. Az aranyműves elégedetten simo­
gatta a szakállát : 

— Tudod-e már most a kötelességedet, 
Jopas? 

A poroszló vadul csattogtatta töredezett 
fekete fogait : 

— Tudom. . . Csak elébb mégis azt szeret­
ném tudni : ember, hogy jutottál te ennék a 
Chirs-nek a birtokába? Mert látom, .te ruhád 
ellenére se vagy igazi baalhí-vő, te nem . vagy 
Dat oly t országbeli telivér tyrusi, én téged nem 
is ösmerlek. . . . én ezt a cserepet nem ve­
led, hanem a Magnesiai utczai aranyművessel, 
Mattanbaallal, törtem el kölcsönös örökhűségre. 

— Úgy van, Jopas, mosolygott az arany­
műves, de a. mint tán tudod, Mattanbaal nem­
régiben elköltözött innen üzletével messzire, 
Byblosba. 

Jopas ádázul meredt rá. Mohón tört ki : 
— És te megölted útközben? és úgy vetted , 

el tőle, ugy-e? hohó, akkor nem érvényes, nem 
vagyok köteles! Feladlak, nem kegyelmezek! 

Kaczaj : 
— Tévedsz, itt az írás, a Mattanbaal írása, 

olvasd e tyrusi bőrön : nem vettem el, de meg­
vettem tője, hogy szükség esetére legyen itt 
jóakaróm a magnesiai fővámnál. . . 

Jopas arcza a dühtől torzult. Nagyot köpött : 
— Piha . . . és ő eladta? Oh, hogy még élté­

ben rothadjon meg benne a bele . . . 
Megállt. Az üzletember lett erősebb benne : 
— És hogy . . . mennyiért adta el? 
— Félmarék . . . 
— Félmarék arany? Jó á r . . . Bólintott, 

aztán tovább jajgatott : Oh, jaj, eladott egy 
igaz baalhívőt egy hitetlen hellénnek! 

— Az vagyok, — szólt Zetes, levéve a tyrusi 
csavart csíkos kendőt a fejéről — most rám 
ösmersz, ugy-e? Igen : az alabandai aranyműves 
vagyok . . . S ez itt a hatalmas Theseus! 

— Hát csakugyan?! 
A poroszló elképpedve tántorodott a falhoz. 

Mint valami félelmes idegen istenre, úgy meredt 
Theseusra : 

— Meglátszik rajtad, u r a m . . . Hát csak 
annyit : itt Ephesusban megtudták s életre­
halálra várnak. Kész is a terv: elfognak s 
Héraklésszel együtt ti ketten húzzátok majd 
hámban, igavonókként az Omphale királynő 
trónszekerét. Aztán a Nap Fiát illető halálba, 
máglyára küldenek . . . És bizony nagy jutal­
mat tűztek ki a fejedre : három duplamarék 
a r anya t . . . oh jaj, egyszer kereshettem volna 
sok pénzt és íme a gaz Mattanbaal mindezt 
meghiúsította . . . 

— Dehogy is, — hunyorított Zetes a talárja 
zsebébe nyúlva — kapsz te azért így is . . . és 
te igaz báalhívő vagy, vagyis neked, ugy-e, 
mindegy, kitől kapod, tőlünk, a Nap Fiaitól-e, 
vagy a Hold Leányaitól? No lám, nevetsz már 
is . . . jó, jó, megkapod, csak segíts előbb . . . 

— Csitt, azon a kis ajtón át egyenest a vá­
rosba eresztlek be. S ott benn már nincs mitől 
félnetek. . . 

— Helyes. De még egyet : merre fog az 
Omphale királynő menete vonulni? 

— Megállj . . . Tegnap a Smyrna negyedet 
s a Magnesiai utczát járták be, tehát ina a 
tengermelléki Samorna és Sisyrbe városrészeken 
fogják körülhurczolni Heraklest, — egy biztos : 
Omphale a Tantalus-téren fog találkozni a 
Nagy Istennőnek a szentélyből kivonuló szobrá­
val s menetével. Úgy együtt vonulnak tovább a 
kolophoni-úton, kapun és Kaystros-hídon át a 
tengerhez . . . 

— De mikor? 
— Oh ezidén a hold állásánál fogva mindez 

csak sokkal később lesz. A főmegabyz hírnökei 
úgy kiáltották ki, hogy majd <<ha a csillagkutya 
kikel a vizből s felpillantván az égre, a nagyob­
bik szekér két kereke közt a teliholdra láthat, 
akkor fog találkozni a mennyek királynője, a 

Nagy Istennő, a földi királynővel Omphaleval, 
a Tantalus-téren», vagyis, a hogy mi mondjuk, 
ez éjfél után lesz, tigy . . . az első órában. Külön­
ben, hisz ott a nagy vizóra a Szent Negyed 
kapuja felett, úgyis arra sétáltok . . . Oh, na­
gyon ráértek még! 

A vörös ember levette a bőrsisakját s leoldta 
a kopasz feje köré csavart csíkos kendőt. Nagy-
sóhajtva rejtette belé a Zetestől kapott kevés 
aranyport, aztán óvatosan nyitotta ki a városba 
vezető bástyafolyosó kis ajtaját. A búcsúnál 
megállt egy perezre s gyanakvó vigyorgással 
meredt a két hellénre : 

— Mit akartok ti itt voltakép? 
Zetes a szemébe nevetett : 
— Majd meglátod . . . hahaha! 
Jopas fejcsóválva bámult a távozók után. 

Boszúsan latolgatta a fövegkendő aranyporát 
a tenyerében: ((gyalázatosan kevés ; oh a 
gazok, tudják, hogy Baal-Berith nagy átka 

, hetvenhét görcsöt köt a nyelvemre!. . . Pe­
dig. . . hátha mégis feladnám őket? Mert ezek 
rosszban sántikálnak. Megtegyem? Még utol­
érhetném őket s mennyi pénzt kapnék ezért! 
Nem, még se merem. . . Mert hinni ugyan 
már nem nagyon hiszek, de rettegni azért még 
mindig szörnyen tudok . . . 

Megborzongott : 
— Hiszen csak ne lennének ezek a mi Baal 

isteneink oly félelmetesen pontosak a bün­
tetésben! Nagyon azok, nagyon számon tartják 
a bűneinket, akár Mattanbaal az ő üzleti köny­
veit. Én nem értem, más istenek sokkal fele­
dékenyebbek s engedékenyebbek... A mi 
Baaljaink sohse felednek el semmit. Őket nem 
lehet megcsalni . . . Ugyan micsoda, rosszban 
sántikálhat ez a két hitetlen görög? 

Végre is gonosz kaczajjal hördült fel: 
— Eh, bánom is, bármi baj lesz is itt Ephe­

susban. Semmi közöm hozzá. Odább állok . . . 
Nap Fiai és a Hold Leányai? Hellének és lydek, 
lykek, vagy tudom is én, miféle többiek? Semmi 
közöm hozzájuk . . . rajta, csak öljétek, pusz­
títsátok egymást! A hol más bolondok ölnek, 
pusztítanak, az okos tyrusiak ott nyernek, 
ott gazdagodnak. Én nevetlek s mi nevetünk 
mindig utoljára . . . 

* 
ők ketten a bástya rideg nagy koczkaszirtjei 

közül egyenest a divatos Magnesiai-utcza forrón 
lüktető, zajos sodrába toppantak bele. Tyrusi 
módra négy-ötemelétes keskeny, sötét házak 
tornyosodtak egymás mellett ; az ablakokban 
már világok sárgállottak, az erkélyek könyök­
lőjén szőnyegek piroslottak s az egész tarka 
távlat álmatagon mosódott el az erősödő hold­
fény alászűrődő ezüst porában. Megannyi em-
berméh-kas, e házak ünnepi láztól zsongtak ; a 
lapos tetők kertecskéi néppel voltak telve s a 
pálmalevelek alól virágeső hullt le a mélybe, 
a márványarkádok fényes üzletei előtt sétáló 
sokaságra. Ideges jókedv tombolt itt az utcza 
prioni sárgás márványlapokból rakott köveze­
tén ; évődtek a nemek, de nem a férfiközönség 
volt a támadó, a férfiak az ephesusi szokáshoz 
képest tartózkodóan várták be a nők kezde­
ményezését, vagyis azt, hogy a hölgyek — a 
mint itt mondják — ((holdat dobjanak* nekik. 
«0danézz, uram, '— nógatta Zetes Theseust — 
lám, te már is feltűntél annak a szépnek, kapd 
el a «holdat» . . . úgy!. . . lásd, e holdszarv­
alakú mézes kifliket csak ma sütik a Nagy 
Istennő nagy holdnapjának az emlékére. . . 
Nos, elfogadod-e a hölgy ajánlatát? Ha nem, 
dobd vissza!. . .» 

Theseus kábultan állt a vihogó, kavargó 
emberfolyó partján a bástya alatt ; ép vissza 
dobta a durczásra váló nőnek a «holdat», midőn 
a szomszéd épület lótuszfejü oszlopai közül te­
mérdek tarkaruhás ember támadt rá s esett 
neki mindenféle zűrzavaros, idegen nyelveken. 
Poseidon fia ámultán menekült : 

— Kik ezek, Zetes? Százféle ö l töny! . . . 
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— Tévedsz, uram nem száz, hanem ép száz-
harmincz f é l e . . . vagyis ép ennyi népnek és 
nyelvnek van itten hites tolmácsa ebben az 
ephesusi híres Tolmácsok Házában. El innen, 
h a m a r . . . és ne feledd, uram, mi házalók va­
gyunk, köszöntsd a közeledőket alázattal s 
mondd a hogy itt szokás : «nagy a Nagy Istennő!» 
a mi annyit tesz, mintha nálunk «Zeus Veled»-et 
vagy «jó napot» kivannak. És még egyet: ma 
az Asszonycrszág e legnagyobb ünnepén, a Min­
denek Anyjának e nagy holdnapján, száz bot 
büntető terhe alatt tilos az «apa» és «/MÍ» szava­
kat kiejteni, tehát erre is vigyázz!. . . Látod-e 
ezt a sok nagykomolyan sétáló nőt? Persze, 
többnyire idősebbek már. . . biborszegély a 
talárjukon, biborszandál a lábukon, ezek a ki­
rálynő tanácsosai, követek, kormányzók, bírák ; 
azok, kiknek rövid kard lóg lánczon a nya­
kukban, tábornokok . . . a többit ébenfa jogar­
botjuk arany-, ezüst-, réz-, korall-, vagy ele­
fántcsont ökle különbözteti meg". De veszed-e 
észre, hogy itt mindenben a baloldalnak van 
nagyobb becsülete? E nők csak a fejük bal­
oldalát fésülik, ékesítik, talárjuk a balezomb 
felől van végig felhasítva s a két kéz közül is 
a bal a főbb ; figyeld meg, mind ballal köszön­
nek, ballal fogják a jogarbotjukat. Ugyanily 
előnye van itt Asszonyországban az éjnek is 
a nappal felett : a Hold Leányai — láthatod — 
éjjel tanácskoznak, éjjel szolgáltatnak igazságot 
s nagy előszeretettel éjjel harczolnak . . . 

Theseus kiegyenesedett: «meglássuk ma éj­
jel ! » . . . Körülötte a sétáló női méltóságok 
túlzó komolyságával szemben a férfiak boldog 
felelőtlenséggel gyerekesen hanczúroztak utcza-
hosszat, — furcsa volt ez, de még furcsábbat lá­
tott, ha odább sétálva az ablakokon át a há-

DRASCHE LÁZÁR ALFRÉD, 
a miniszterelnökségi sajtóosztály vezetője, a kit a király 

most nevezett ki miniszteri tanácsossá. 

zakba pillantgatott be : a férfiak ott benn varr­
tak, főztek, gyereket altattak s takarítottak . . . 
Tovább! de az örvénylő forgatagban bizony 
csak nagynehezen tudtak előre hatolni. A Mag-
nésia-utezán tilos volt lóval, kocsival járni, a 
(iiiieleg országbeli)), vagyis afrikai fekete óriások 
azonban csak annál eszeveszettebben szágul­
doztak tova gyaloghint óikkal. Az aranyműves 
ijedten rántotta félre Theseust : 

— Vigyázz, uram . . . tudod-e, ki ez a pely-
hedző állú szőke ifjú, kinek gyaloghintója most, 
ép majd elgázolt minket? A trójai királyfi, 
Priamus ; kezdő még, félénk, — ép most hallom 
itt a pletykát: az ephesusi nők mind bomlanak 
utána, üldözik valósággal, de ő már másba sze­
relmes, a phryg király Hekabe leányába . . . 
Oh telve most a város a nagyhétre érkezett elő­
kelőségekkel ; itt van- az éjszaki paphlagonok-
tól, kappadokoktól s gálatoktól le Babylonig 
s a nilusi Haikouptahig minden valamire való 
fejedelem. Látod azt a sötétebb arczú, szobor­
szerű másik fiatal embert abban a türkiszes 
hordszékben? az Tufamhainiiion, egyiptomi her-
czeg, mögötte ezüstveretü gyaloghintóban egy 
fonott őszszakállas úr jön, ez a világ leghatal­
masabb katonája, ki ötvenezer kaszás csata­
kocsi felett rendelkezik, a ninivehi főtábornok, 
a T a r t a n . . . De itt vannak aztán a kyprusi 
kilencz királyon kivül a Kheta birodalom 
huszonkét s a syr tengerpart tizenkét királyai 
is. Nézd csak, szebbnél-szebb gyaloghintót s 
hogy rohannak tova egymásután! ez Etlom . . . 
ez Gaza . . . ez Moab királya. . . ez a vadképü, 
ez Abibaal, a filiszteus berezeg, mögötte abban 
a csavart khammam-oszlopos hordszékben egy 
lángvörös ifjú ül, ez Manasseh, a judai királyfi . .•. 

(Folytatása következik.) 

K I AZ. . . ? 
A szivemet kis lábad elé tettem. 
Ott sirt előtted még a sorban 
S szemed már elsuhant felettem. 

Kit látsz hát ott, hogy a szemed eltéved? 
Ki az, a ki a messzeségből 
Csak téged néz, csak egyre téged? 

Ki néz reád, mint eltűnő bús felleg? 
Ki az, kit ott keressz te mindég, 
A hová én nem követhetlek? 

Elszállt, mint a galambfiók a rácson. 
És én csak búsan álltara ottan. 
— Már nem hallottad sóhajtásom. 

A levegő mért reszket most előttem? 
Kit hagytam el, ki előbb ért föl 
S ki járt itt, mielőtt én jöttem? 

Fejem lehajtom . . . s érzem, a távolba 
Két láthatatlan szem feléd mint ég 
A messzeségen át lobogva. 

Balla Ignácz. 

BOROZÓ CSÁSZÁRVADÁSZOK. — Lénárd Róbert rajza. 
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A BEVONULÁS. 

A MEGSÉRTETT BÉKE. 
Ki kezdte? Ezen sokáig fognak vitatkozni 

akkor is, a mikor már vége lesz és a jövó' messze 
távolában van az a kor, a mely tudója lesz a 
végleges és teljes hitelű válasznak. Egy azonban 
már most megállapítható. Évtizedek óta a Béke 
már megunt kedvese volt a világnak. Szépségé­
nek, jóságának magasztalása kijárt neki, de 
ezekben a hangzatos szavakban nem volt több 
átérzettség, mint egy obligát bókban és több 
hév mint egy kézcsókban, a melylyel koros nagy-
nénénktó'l búcsúzunk. A Béke nem tudta többé 
boldoggá tenni a világot. A nemzetek nyűgös 
kedvűek, idegesek, lehangoltak és ingerlékenyek 
voltak, mint a kiábrándult szerelmes, a ki 
immár elviselhet étlen tehernek érzi nyakán az 
egykori imádott puha, fehér karját. Valaminek 
történnie kell ! Érezte és mondotta is mindenki 
és a lélekállapot szakadatlan sóhajtozása egy el­
viselhetetlenül nyomott, fojtott, feszült és rob­
banékony légkört teremtett. A tömegérzés 
csupa nyugtalanság volt és csupa kelletlenség. 
Az idegek fantáziáját ködös és riasztó láto­
mások gyújtogatták, a melyek megzavarták a 
szemléletet és a gondolkodást. Az energiák el­
veszítették biztosságukat és irányuk határozott­
ságát. Valami veszedelmet sejtett mindenki és 
ez megbénította a tervező tevékenységet, a mi 
minden haladás leghatásosabb fűtőszere. Min­
den ösztön azt súgta, hogy most a világnak 
át kell esnie valamin, mielőtt majd útját tovább 
folytathatja. 

Ez az érzés kettős következéssel járt. Az egyik 
bizonyos hüdöttségben nyilatkozott meg. Vilá­
gosan megfogalmazható okok nélkül általános 
pangás állt be minden olyan tevékenységben, a. 
mely természete szerint nem korlátoztatja ma­
gát az országhatároktól. Aleginternaczionálisabb 
vándor : a pénz, beszüntette dolgos útját és 
pánczélos záraiba zárkózott. A vállalkozás meg­
szűnt. Az emberek a nélkül, hogy okát tudták 
volna vallani, nem tekintették többé a holnapot 
a ma természetes és logikus folytatásának és 
igyekeztek a legrövidebb terminust szabni min­
den dolguk befejezésének. Illetve nem kezdtek 
többé olyasmibe, a minek a méretei belenyúltak 
a holnapba. Egy bizalmatlanság keletkezett, a 
nélkül, hogy e bizalmatlanságnak biztos adressze 
lett volna. A tájékozatlanok nem szűntek meg 
az okát kérdezgetni ennek a különös lélekálla-
potnak, de nem volt oly tájékozott, a ki fele­
lettel szolgálhatott volna. Ki is tud választ 
adni rá : mért nem szereti már azt a nőt, a 
kinek tegnap még az életét adta volna egy mo­
solyáért vagy kézszorításáért? Mert kín és gyöt­
relem együtt lennie vele, holott egykoron egy 
egész világon verekedte magát keresztül, hogy 
a karjába zárhassa? — Nincs néven nevezhetet-

lenebb tragikum, mint a megunt, az elillant, az 
izevesztett szerelemé. És a Béke ezt a tragiku­
mot élte át. 

A másik bekövetkezése a lélekállapotnak az 
energiák fokozott mozgalma volt a nyugtalanul 
sejtett elkövetkezendők készségben fogadására. 
A védekező ösztönnek minden hivatalos moz­
gósítást megelőző mobilizálása. Miért? Ki ellen? 
Bizonyosan az úgynevezett illetékesek aligha 
tudták világosabban, mint a beavatatlanok. De 
magának a tömegérzésnek is — éppen mert 
benne is élt, hogy valaminek történnie kell — 
sugallata volt, a fölkészülés fokozása. Minden 
fantázia sejtelmes, de elkerülhetetlen veszedel­
mek körül keringett és minden találékonyság 
olyan irányokban gyümölcsözött, a melyek nem 
az emberiség normális szükséglete szerint valók. 
A mit javított, tökéletesített, a miben újat 
produkált, az vagy a pusztulás vagy a védekezés 
eszköze volt, vagy pedig mint ilyen érvényesül­
hetett leghatásosabban. Szinte szemmel lehetett 
látni, hogy a térképen a határokat jelző vonalak 
mint vastagodnak meg, mint magasodnak tömör 

és komor aczélfalakká bástyákkal és lőrésekkel 
ós nyüzsgő, fölfegyverzett őrséggel. 

Nem czáfolata vagy ellentéte, hanem logikus 
velejárója volt a jelenségeknek minden inter-
naczionalista és paczifikus mozgalom erősebb 
hullámzása. Mint a hogyan sűrűbb lesz a bácsik 
és a nénik látogatása a meghasonlott, egymás 
irányában elhűlt hitvestársak házában, hogy 
a fenyegető bajt, ha csak lehetséges, elhárítsák. 
De a hol ez a levegő támad, oda a boldogságot 
többé visszaédesgetni, érvekkel helyreállítani 
nem lehet. A Békének nem volt meg a varázsa 
többé. A ház rideg volt, komor és nyomott leve­
gőjű. Az emberiség ideges, ingerlékeny és át­
itatva azzal a sugallattal, hogy ez a helyzet így 
tovább nem tartható. 

Voltak-e tárgyi okai e lélekállapotnak? Volt-e 
anyagi igazsága? Voltak-e konkrét indítékai e 
szörnyű megpróbáltatásnak? Erre a kérdésre 
a világ majd csak akkor válaszolhat, ha megint 
boldognak tudja érezni magát és megállapít­
hatja azt a negatívumot, a melylyel ez nem volt 
lehetséges. A legkevósbbó a mostani idő alkalmas 
arra, hogy hiteles feleletet adhasson. Ma a há­
borút érezzük, a három véres és küzdelmes, 
izgalmas és lemondásokkal teljes esztendő sú­
lyát és a kérdés feszítő erejét : meddig kell még 
ezt a terhet hordanunk? Éz a kérdés oly nagy 
és minden gondolatunkra annyira ránehezedő, 
hogy a múlt tárgyilagos vizsgálására alkalmas 
lélekállapotot meg nem adhatja. 

A valóság az, hogy a Béke három esztendő 
óta távol van a házunktól és annak, hogy ez 
mit jelent, már igenis alkalmasak vagyunk a 
megítélésére. Az emberiség bőségesen ráeszmél­
hetett : mit jelentett számára ez a megunt 
hitves, a kivel többé együtt élni nem tudott, 
a kivel magát boldogtalannak, sorsát tűrhetet­
lennek és elviselhetetlennek érezte. Megmér­
heti : vájjon valóban csak jobb lehetett-e, a 
mi utánna következhetett? A szekérre ra­
kott fehér asszony a zöld galylyal kezében, 
még távol van, de az már bizonyos, olyan elég­
tétel készül számára, a milyenben hosszú és 
viszontagságos élete folyamán még aligha volt 
része! Ha egyszer visszatér, az útja olyan dia­
dalmenet lesz, a melyet a háború lángoló aczél-
szekere soha se járt. Nem jön könnyén. A szót, 
a melynek hívására rejtekét elhagyni kész lesz, 
tudósok és táltosok verejtékezve keresik és meg­
találni e pillanatig nem tudták. A Béke büszke 
és nehezen hozzáférhető. Nyilvánvaló: nagy 
sérelem és méltatlanság érte, hogy ennyire 
merev. De bizonyos az is, hogy elérkezik a pil­
lanat, a melyben legalázatosabban azok fogják 
megkövetni, a kik a leggőgösebben bántak vele. 
És ez kijár neki. Szőllősi Zsigmond. 

FOGADTATÁS A VÁROS KAPUJÁNÁL. 

A K I R Á L Y I P Á R L Á T O G A T Á S A K R A K Ó B A N . — Schumann testvérek fölvételei. 
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TÁBOBI MISE ZITA KIEÁLYNÉ NEVENAPJAN. 

AUGUSZTA FŐHERCZEGNŐ LÁTOGATÁSA JÓZSEF FŐHERCZEGNÉL A LÖVÉSZÁROKBAN. 

A K E L E T I H A R C Z T É R R Ő L . - Balogh Rudolf fölvételei. 
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Kutunk is a két rajvonal közt feküdt. 

Kutnnk is a két rajvonal köz) feküdt. Soha 
vizet máshonnét nem hoztunk, mint onnét. 
A muszkák ugyan nem jártak erre a kútra, 
mert tőlük messzebb esett, de egész jól látták 
mindig a mi vödrös embereinket, mikor mentek 
le és jöttek fel, soha sem tüzeltek reájuk. 

Elindult egyszer járőrbe Hidegh Mihály Péter, 
a ki bár Baranyában sorozódott, az illetősége 
révén, de mégis csak a Bácska zsíros földjén 
volt az otthona. Ennélfogva tudott szerbül is 
valamelyest. 

Hidegh Mihály Péter szakaszvezető úr össze­
szedi az öt honvédjét és szép nyugodalmas, 
csendes magyar módra leballag a drótakadályok 
elé a völgybe, megnézni, mit főzött a muszka 
vacsorára. Már tudtuk előre, hogy ez puffogatás 
nélkül nem fog megesni, mert néhány golyót 
Mihály soha sem engedett el az orosznak. Ne 
mondja, hogy sajnálom tőle, mondta olyankor 
nevetve, mikor visszatért. 

De ezvittal ráfizetett az intézkedésre! 
Megy embereivel a kitaposott ösvényen, 

a mit a hóba a folytonos járőrmenetek már bele­
szántottak, azután gondol egyet és belevág a 
hóba, arra, a merre még senki sem járt. 

Estefelé volt, de még lehetett látni jól, a fe­
hér havon. Volt ugyan az embereken hóköpe-
nyeg, de az már így tavaszra olyan piszkos, sá­
ros, hogy nem sokat használ. 

A J Á R Ő R 
— Juszkó Béla rajzaival. — 

Bizony ez még akkor történt, mikor a Kár­
pátok hóval fedett, véráztatta bérczein néz­
tünk farkasszemet, valahol Sianki tájékán me-
legsipkás, torzonborz képű, szakállas orosz 
ellenfeleinkkel, 1915 elején. 

Be voltunk már ásva fülig. De ó'szintén szólva 
ekkor épen nem is nagy szükség volt reá, mert 
a jó muzsikoknak kifogyott a puskapora a sza­
kállas öreg ágyúkból. Olyan csendben voltak 
az istenadták, hogy szinte sajnáltuk őket, 
mikor fiatal tüzérünk, Goszthony hadnagy 
óráról-órára folyton piszkálta őket nem épen a 
legbarátságosabb módon. 

Közben gondolkodhattak az atyuska nagy 
hatalma felől, a melyik mindenre jó , de gránátot 
mégsem tud a levegőből teremteni. 

Nem lehet azonban sohasem tudni, mi ro­
tyog a lefedett fazékban, ennélfogva honvédjeink 
olykor-olykor csak vállukra kanyarították a 
puskát és el-el néztek a muzsik közelebb tájé­
kára, hogy mit is csinálnak azok otthon. 

Mi öregek, a kik még 1914-ben Szerbiában ta­
nultunk háborúsat játszani, igen becsültük a 
túlsó árok lakóit. Odalent a disznópásztorok 
néhai országában még ha valaki csak a plaj-
bászát mutogatta is, (már mint annakidején), 
az olyan össztüzet kapott rögtön 25 puskából, 
hogy no! És hogy éjjel sem feledkezzünk meg 
arról, hogy háborúban vagyunk, szabályszerű 
sűrűséggel jöttek ott a szerb golyók éjjel is 
folyton. 

De itt az oroszoknál? Elég annyit mondani, 

Mihály eviczkélt legelői, a többiek meg utána. 

hogy tűzifát még nappal is a rajvonal előtti 
erdőből hordtunk mindig, zavartalanul vágtuk a 
szálfákat ugyanott a fedezékek építéséhez és 
a lőréseket rendesen kívülről építettük befelé. 
Hányszor kimentem magam is a drótok elé 
fényes nappal, megnézni ezt, vagy amazt! 

Tizenegy orosz temérdek nagy sapkával. 

Mihály eviczkélt legelői, a többiek meg utánna, 
Egyszerre csak megállt. Intett a többieknek, 
hogy varjának, azután hason tovább mászott. 
Mintha látni vélt volna valamit á bokrok 
mögött. 

Csakugyan. Tizenegy orosz, temérdek nagy 
premsapkával, ostoba egykedvűséggel balla­
gott ott egy másik csapáson, a hol viszont az 
o járőreik szoktak járni rendesen. A mieinket 
nem vették észre. 

Mihály engedte őket tovább, meglapult. 
Mikor már elmentek, intett a többieknek : 

- Ezek most elmentek, most nyugodtan 
megközelíthetjük a hátuk mögött a rajvonalu­
kat, míg ezek odajárnak. Hanem aztán iszkiri 
am, jól szedjétek a lábatokat, mert vissza 
sietnünk kell! 

Aztán még hozzátette, hátrabökve : 
- Ez a mosléknép itt tizen vannak, meg 

egy altiszt! Mi meg csak hatan! 
Az erdő védelme alatt alig pár lépésnyire 

megközelítették az orosz drótokat. Megolts­
ák, hány sor, hamar tájékozódtak, aztán inal­

tak visszafelé. 

. f S i ^ V 1 a v e s z ^elern . Mikor kissé 
™ , á W b v ? l t a k ' M i h % mégsem tudta 
megállam, hogy legalább egy aczélszárnyú ólom-
S r a l V l s S Z a ™ küldjön a muszkának. Meg­állott hát es czélzott 

Alig dördült el a puskája, mikor a háta mö-
T e r m é w o l í l u n k *eW1 me&)'elent a 11 orosz. Jfssa Jressr* a *társaságot' 

A honvédek szétugrottak. Szerencséjük volt, 

1 
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hogy az oroszok a rajvonal felől nem lövöldöz­
tek, mert tudták, hogy az ő járőrük is kint van 
és valószínű az lövöldöz. Megismerni azt már a 
puska hangjáról is. Egész másként szól az orosz 
fegyver, mint a mienk. 

így sikerült is a mieinknek valahogy kereket 
oldani. Csak a vezetőjük, Hidegh bukdácsolt 
addig ide-oda, míg egyszerre egy golyó a lábán 
találta. «Jól bele a csontba. Bobbanó-golyó. 
Bizony az csúful nézett ki nagyon! 

Mihály összeesett. A többiek közben eltűn­
tek, az oroszok pedig abbahagyták a lövöldö­
zést és a szakaszvezetőhöz siettek. 

Az orosz altiszt megkérdezte tőle : 
«No, meglőttünk téged, te szegényfeje? Ejnye, 

ejnye, mért nem is vigyáztál jobban magadra, 
te szegény austriaski!» 

«Vengerski, ne austriaski», nyögte Mihály, 
a ki a szerb tudománya révén megértette, mit 

•beszél a kamerád. 
— Jól van, csak ne beszélj annyit, hanem 

add ide a sebkötöző csomagodat, majd bekötlek. 
Be én. Értek ám én ahhoz, mert én szanitéc 
is voltam a háború elején. No ez az? De a nad­
rágodat szétvágom ám itt ni, mert különben 
nem tudlak bekötni. Pedig akkor, ugye, hideg 
lesz? Nem baj? hát persze nem! 

Az orosz csakugyan ügyesen bekötözte Mi­
hályt. Közben beszéltek egymással néhány szót. 
Aztán odakiáltott egyik emberének : 

— Iván Waszili, nézd csak fiam, vágj ott 

egyszer egy golyó a lábán találta. 

ügyi intézetébe, a hol addig pihent, míg könnyeb­
ben állta már a szállítást hazafelé. 

Utolsó éjjel, a melyet itt töltött, az oroszok 
valami vállalkozást kísérlettek meg egy nekik 
igen alkalmatlan kiugró állásunk ellen. Vala­

Vengerski, ne austriaski — nyögte Mihály, 

egy jó botot ennek a szegény vengerskinek, 
a mivel menni tudna. 

Elkészült a kötés. Mihály felült és körülnézett. 
Addig ugrált előbb ide-oda, hogy most sehogy -
sem tudott tájékozódni, mi merre van. Az orosz 
észrevette : 

— No nézd, itt ez a bot, próbáld meg, tudsz-e 
vele járni. No várj, majd felsegítlek. így, most 
próbálj! Na bálba ugyan nem mehetnél így, de 
hazáig csak elballagsz valahogy. Most elvitetlek 
a csapásig karon, onnét már aztán eltalálsz 
magad is. 

Mihály csak bámult. Ilyesmit ő nem képzelt. 
Két markos muszka már fel is kapta és vitték. 
Elvitték jó messzire, ott kezébe adták a botot: 

— Csak menj ezen a csapáson egyenesen, a 
vengerskikhez fogsz jutni. Azután ne haragudj 
ám ránk nagyon, de ha mi nem lőttünk volna 
meg téged, mi? akkor te lőttél volna meg minket. 
Mi? No hát! Isten áldjon. Tovább nekünk mái-
nem tanácsos menni. 

A szakaszvezető nem tudott hova lenni a 
csodálkozástól. Elindult nagy keservesen, de 
bizony bot ide, bot oda, csak nagyon nehezen 
jutott előbbre. *• 

Egyszerre mellette terem a sötétben három 
honvédje. 

— Hát ti hogy kerültök ide? — kérdi. 
— Hát gondoltuk, hogy valami érte szakasz­

vezető urat, hát visszajöttünk megnézni. 
Öt perez múlva Hidegh már a segélyhelyen 

feküdt, a hol azonnal újra bekötötték, puha 
szalmára fektették, jól betakarták és forró teát 
adtak neki. 

Az éj nyugodtan telt el. Másnap délelőtt 
Mihályt hátrább vitték a hadosztály egészség-

hogy sikerült nekik a mi figyelőinket meglepni 
és elnémítani, mielőtt hátra jeleket adhattak 
volna és így egyszer csak bent sétáltak a mi 
állásainkban. 

P. százados, zászlóaljparancsnok, azonnal 
észrevette a veszedelmet és intézkedett. Be­

eresztett egy csomó oroszt, ha már úgyis bent 
voltak, azután hajrá, becsukta hátuk mögött 
a visszautat egy jó honvédes rohammal, 

A bentrekedt ellenség ezután már mit tehe­
tett volna mást, megadta magát. Hetvennyolcz 
vitézi küzdelemben elesett, ezeket illő tisztelettel 
eltemették és szép kis temetőt csináltak nekik. 

Az élő foglyokat hajnalpirkadáskor levezették 
a hegyről a völgybe, a hol a hadosztálytörzs 
székelt. Innét mentek azután tovább. 

Amint így bandukolnak az úton, odaérnek a 
tábori kórházhoz, a hol a betegeket épen akkor 
rakták kocsikra. Szép napsütéses enyhe idő volt, 
a könnyebb sebesültek sütkéreztek ide-oda a 
napon, de Mihály is kitétette magát a napra, 
addig is, míg reá kerül a sor. Más dolguk nem 
lévén, nézték a foglyokat, a kik néhány perezre 
épen megálltak, mert jött a Kegyelmes Ur és 
meg akarta nézni őket. 

A hogy ott állanak, egyszerre csak észreveszi 
ám Mihály a soraikban az ő «barátját». Az is őt. 
Egy pillanat és a két ellenséges egymás nyakába 
borult és szégyen ide, szégyen oda, bizony 
sírtak. 

Ez a jelenet általános feltűnést keltett, úgy, 
hogy maga a tábornok is észrevette és odalépett 
megkérdezni, mi az. A szakaszvezető azután 
elmesélte, hogy vele mi történt. 

A magyar generális, a ki hejh de híres em­
ber nálunk otthon, vette erre az egész cziga-
retta-készletét, odaadta a fogolynak, kezet fo­
gott vele ; keményen, hálásan a szemébe né­
zett, azután elfordult. 

Mihályt közben berakták a szanitéc-kocsiba, 
az oroszok is elindultak, hogy a két ember 
valószínűleg ne lássa egymást többet soha. 

Medvey Lajos. 

Egy pillanat és a két ellenség egymás nyakába borult. 
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RÁKÓCZI-VÁR AZ OJTOZI-SZOROSBAN. 

A MARQUISNŐ 
SZERELMES LEVELEI. 

Irta B R A U N L I L Y . 
(Folytatás.) 

Gróf Guibert Delphinehez. 
Paris, 1778 szeptember 25. 

Visszatérése, tisztelt Marquisnő, a legszebb 
reményekkel töltött el. Paris nagyon sivár lett 
azokban az években, a míg ön távol volt. 
A Neckerék szalonja, ezt nem is kell önnek 
mondanom, az olyan embereknek, mint én, nem 
adhatott szellemi menedéket, ön maga is, a 
mint észrevettem, meglehetős kényelmetlenül 
érezte magát ennek a háznak a körében, a szen-
tencziózus, erényeiben büszkélkedő miniszter, a 
józan, okos asszony s a koraérett leányka 
mellett, a kinek írói alkotásait a vendégek 
kénytelenek voltak megbámulni. Nem a tizen-
nyolczadik század levegője leng itt és ha a 
tizenkilenczedik századé volna, akkor ezt nem 
szeretném megérni. 

Máskülönben a Necker-szalon tipusa mind 
annak a sok más szalonnak, a melyek ma, 
gazdagságuk révén hangadók, művészeket párt­
fogolnak és műtárgyakat gyűjtenek. A hogy a 
nőik csak mások számára öltözködnek, a család 
intimitásában pedig egész nap pongyolában 
maradnak, szobáikat is nem életük gazdagí­
tására ékesítik fel híres nevekkel, hanem a 
kifelé való benyomás kedvéért. Nem tudnak 
máskép, ezért meg kell nekik bocsátani. Hogy 
azonban hírneves művészek és írók odaadják 
erre magukat, az a szellemi dekadenczia szo­
morú jele. 

A színház is ezt az állapotot igazolja, a mint 
tegnap láthatta. Nincsenek többé színműveink 
és művészeink. Kis talentumok némi esprittel, 
de szellem nélkül. Eaffinált díszletek és bájos 
födetlen tagok akarnak megvigasztalni azért, 
hogy a darabok csak eszközök erre a czélra. 

Azt ajánlom önnek, legszebb asszonyom, 
hagyjon fel mindezekkel a mérsékelt szórako­
zásokkal és kezdje el megint hirtelen abba­
hagyott lovaglásainkat a szabad természetbe. 
Ha nem ajánlatos is túlságos messzire eltávozni 
Paristól — egy év száraz nyara után, a mely 
miatt ember és állat az éhinség jogos aggodal­
mával néz a tél elé — távol kell magunkat 
tartani az izgatott falusi néptől. Ámbár föld­
birtokosok és pénzemberek vetélkednek abban, 
hogy pénz és élelmiszerek osztogatásával, kór­
házak és menedékhelyek alapításával segítsenek 
a bajon, a mohóság, a mivel ez történik, sokkal 
inkább enged aggodalomra, mint emberszere­
tetre következtetést, úgy, hogy az elmék fel­
zúdulását ez inkább szítja, mint elfojtja. S mind 
ritkábbá is válnak azok a jámbor lelkek, a kiket 
jótétemények aprópénzével lehet kifizetni, mi­
alatt az emberi jogok eszméi már megvilágo­
sítják a fejüket. 

Az ón kíséretemben mindazáltal nem kell 

semmitől sem tartania, s szabad remélnem, 
hogy a friss levegőn az arczát ismét pirosodni 
látom — annál bajosabb látvány ez, mert a 
sztereotip pirosító miatt, a melylyel a nők 
bőrük természetes szinét befödik, oly tökéletesen 
új ránk férfiakra nézve. 

Gróf Guibert Delphinehez. 
Paris, 1778 október 30. 

Tisztelt Marquisnő Asszonyom- Végre föl 
szabad lélekzenem Ha még nem akar is látni, 
mégis oly jó volt, hogy néhány sajátkezű 
sorral bizonyította, hogy nem kell' ön miatt 
remegnem. 

Rettenetes hetek voltak szerencsétlen lovag­
lásunk óta. Már elveszettnek hittem önt, mikor 
a gyepen mellette térdeltem és hasztalan igye­
keztem a fehér homlokából pergő vért elállítani; 
a legszebb "szemét ki tudta ugyan nyitni, de 
nem múlt el azóta nap, sem éjszaka a nélkül, 
hogy az ön miatti aggodalom ne fosztott volna 
meg minden nyugalmamtól. Első kétségbe­
esésemben lelőttem a fekete lovat, a melyen 
ö n ü l t ; ártatlanul pusztult el, de én nem birtam 
többé ránézni. 

Hogy volt lehetséges, hogy a nyugodt állat 
minden külső ok nélkül árkon-bokron elszaladt 
önnel, hogy végül a magas kerítésen át való 
ugráskor lezuhanjon — ez ma is rejtély előttem. 

Rég nem volt ön ennyire vidám. Pia meg-
gyógyulásának lehetséges volta, a melyről ön 
beszélt, önnel együtt engem is felvidított. 
S az őszi nap, a mely oly napfényesen- vett 
minket körül, mintha csak visszfénye lett volna 
örömének. Ezen a napon csak olyan dolgokról 
tudtam ^beszélni, a melyeken mosolyogni lehet. 

Még egó3zen tele az újsággal, közöltem önnel, 
hogy vitéz Lafayetteünk barátaival most készül 
hajóra szállni, hogy erejét a haza rendelkezésére 
bocsássa a franczia-angcl háborúban Ebben a 
pillanatban láttam önt elsápadni, láttam, hogy 
szemét rám irányítja, mintha kísértet volnék 
s ön nekivágott vad vágtatásban, mintha 
szándékosan akarna lezuhanni. 

ön elbűvölő grácziával értett hozzá, hogy 
lovaglásaink alatt eltérítse a beszélgetést attól 
a témától, a melyre én irányítani igyekeztem 
Ma, bájos asszonyom, mikor a fölgyógyulása 
miatti öröm lehetetlenné tesz rám nézve minden 
tartózkodást, nem akadályozhat meg benne, 
hogy ki ne mondjam: ha Ön meghalt volna, 
ma már én sem élnék. 

Altenau János Delphinehez. 
Paris, 1778 november 3. 

A szürke novemberi ködöt, a mely még ma 
is súlyosan nehezedik szivemre, elfújta önnek 
a lehellete, drága Marquisnő. Egy pillantás az 
arczára megmutatta nekem, a mit biztatásainak 
nem akartam hinni: nemcsak homlokának sebe 
gyógyul, hanem a belsejéé is. Nem akarom 
többé kétségeimmel kínozni, mióta viszont­
láttam Önt, — mióta így láttam viszont: 
karcsún és halványan, a két szeme mint izzó 
parázs a keskeny piros forradású fehér homlok 
alatt, a vágyakozva kinyílt ajkakon édes 
mosolygás, a teste, a mely még bágyadtan 
hevert a causeuseben, fehér selyembe borítva 
s egész alakját elöntötte a kandalló tűzfénye. 
«Azt mondja, a fiú meg fog gyógyulni* — 
suttogta ön és mindkét kezét nyújtotta felém, — 
«akkor szabad leszek, egészen szabad — új 
életre». 

Olyan Ön, mint egy hivő gyermek. Kinek lett 
volna meg a kegyetlen bátorsága, hogy meg­
mondja : az az isten, a kihez imádkozol, 
nincsen? Mostantól fogva önnel akarok hinni. 
A döntés napján, — ön deczember 21-ről 
beszélt? — a háza előtt fogok a hírre várni. 
Addig megint visszavonulok száműzetésembe. 
> A mit a marquis úrről megtudtam, azt Ön 
most nem 'akarja tudni. «01yan közömbös ez 
most nekem» — vélekedett Ön. De ha egyszer 
szabadsága ezeknek a dolgoknak a ludasától 
fog függeni, akkor ne felejtse el, hogy rendel­
kezésére állok. 

Gróf Chevreuse Guy Delphinehez. 
P á m , 1778 deczember 20. 

Magához kéretett, legszebb Delphine, nevetett 
mindazokon a történeteken, a melyeket kirakos­
gattam ön előtt s a melyekből a világ ki nem 
fogy, ámbár az embereknek abbeli buzgalmuk­
ban," hogy istent és a királyokat trónjuktól 
megfoszszák, ma már állítólag nincs idejük az 
esztelenségre. 

A hírhedt dr. Mesmer ^dobogtatta-e meg 
bénult' szivecskéjét, vagy a zuhanás meg­
rendülése' rázta" fel lethargiájából? Megengedte, 
hogy minden egyes újjá negyét megcsókol­
hassam"; «de nem mint szerelmes!» — fenyegetett. 
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Csaknem elkomorodtam volna ettől, ha idő­
közben nem kellett volna szörnyű bánatomra 
vigasztalót keresnem. Emlékszik még? Látta a 
kis Thévenint szerencsétlen lovaglása előtt az 
operában; ő volt a nimfák legfiatalabbika a 
La rose Balletben, nem volt más a csipője 
körül, mint egy rózsaszínű felhőcske, fején a 
legszebb aranyhaj. 

Kérem, ne födje el a száját a kezével, — fel­
háborodott pillantása daczára tudom, hogy 
nevet. 

Én vagyok a Delphine marquisnő beszélő 
papagálya, a melynek szabad mindent elmon­
dani, föltéve, hogy úrnőjét mulattatja. S ön e 
pillanatban egyedül van, a borzasztó komoly 
házi filozófus nélkül és egész bizonyosan a 
marquis úr nélkül. Mutassak más próbáit is 
művészetemnek? 

Genlis úr múltkor rajtakapta Justine kis­
asszonyt, kecses barátnőjét gyöngéd tőte-á-téte-
ben Löwenstein marquisval. «Mit akar, uram, — 
szólt a lány, mikor ő szemrehányásokat akart 
neki tenni — váltig azzal vesződöm, hogy a 
Marquis úr érdeklődését felkeltsem önnek a 
lányai iránt». S másnap már boldog meny­
asszony volt a kis Geníls-leány. Nem küldött 
neki ön is legbensőbb gratulácziót? 

Madame Chamans azon kapta rajta tizenkét 
éves leányát, a mint egy pikáns könyvet olva­
sott. Pelháborodva tépte ki a kezéből a könyvet. 
«Retif de la Bretonne — mondta — nem írt 
gonoszabb könyveket)). A leánya halába nevette 
magát. A regényt tudniillik a madame írta. 

D'Auville herczegnő a szeretőjét, a ki szenve­
dély dolgában némi kívánni valót hagyott 
hátra, féltékenynyé akarta tenni d'Alembert 
úrhoz való viszonyával. «D'Alembert valóságos 
istenb — rajongotta a hölgy. «Ah, asszonyom, 
ha isten volna — felelt az imádó higgadtan — 
akkor azon kezdte volna, hogy férfivá teszi 
önmagát*. ft 

S végül még egy jó tréfa, a mely Parist 
napokig mulattatta önnek a betegsége alatt. 
Néhány kitűnő ajánlással ellátott lengyel nemes­
nek Ártois gróf engedélyt adott, hogy meg­
nézzék a Pavillon de Bagatellet. Egy márvány­
mellszobor előtt könnyekben törtek k i : «Meny-
nyire hasonlít meghalt testvérünkhöz!» A milyen 
előzékeny a gróf, a szobrot még aznap délután 
elküldte az uraknak ajándékul, ök ismételték 
az ügyes fogást egy sereg Meczenásunknál: 
mielőtt szélhámosságuk kiderült volna, dús 
műgyüjteménynyel párologtak el. 

Ha megint nevetni akar, bájos marquisnő, 
jussak eszébe, készletem kiapadhatatlan és igye­
kezetem, hogy nélkülözhetetlenné tegyem maga­
mat az Ön számára, annál buzgóbb, mert 

MÁLHÁS LOVAK A KARSZTON. 

messziről már hallom csörögni hazatérő harczo-
saink fegyverzetét és sajnos, tudom, mennyire 
becsületes minden n ő : rajonganak a vérrel 
befecskendezett kabátért és e mellett nem 
veszik észre a csendben vérző sziveket. 

Máskülönben háremet hoznak magukkal brons-
szinü indiánus nőkből és már látom, hogy 
ezeknek a toilettje — három toll a fejen és 
húsz gyűrű a fülön — lesz a legközelebbi szalon 
nagy divatja. Önnek, drága, elragadón állana. 

Ne felejtse el igéretét: holnapután találko­
zunk az álarezos bálon. 

Altenau János Delphinehez. 
Térden állva kért ni : bocsásson be! Ez után 

a hír után nem szabad egyedül maradnia. 
«Minden oda van. Holnap hazamegyek a 

gyermekkel, hogy eltemessem magamat vele 
együtt.)) Ez a szörnyű czédula jutott a kezembe. 
Önnek nem szabad elmennie. Daczolnia kell a 
sorssal, nem megadni neki magát. Nem tágítok 
küszöbéről s elébe ugrom a lovainak. Hallgassa 
meg azt, a kit maga nevezett egyetlen barát­
jának. 

ESTE ÖSSZEÜL A FEDEZÉKBEN A ZENEKAR. 

A KELETI HARCZTÉRRŐL. — Köhler István fölvételei 

Gróf Chevreuse Guy Delphinehez. 
Deczember 21. 

Túlságos sokáig foglalkozik toilettejével. Na­
gyon is' szép akar lenni, bájos asszonyom, 
csak azért várat oly sokáig, ugy-e? Ha nem 
kapok választ a vadászom útján, egy óra 
múlva önnél leszek és erőszakkal rablom el 
szépemet. 

Altenau János Delphinehez. 
Paris, 1778 deczember 22. 

Megtörtént. Én voltam. Ön, az egyetlen, 
a ki tudja, üldöztethet mint gyermekének 
gyilkosát és még a bitófa alatt is meg fogok 
esküdni, hogy ez volt életem legjobb tette. 
Irgalmasabb voltam, mint az anya, egy szegény 
idiótának golyót röpítettem a fejébe s vissza­
adtam az életnek egy asszonyt, a ki halálra 
akarta ítélni magát. 

Hogy azon az éjjelen, mikor a gyermek 
szobájába lopóztam, Chevreuse gróffal talál­
koztam, ez tompította örömemet. Ön ugyan 
elutasította, de mintha joga lett volna a jöve­
telhez. Sajnálom elsietett választását, de hi­
szen tettem által lemondtam a barátság minden 
igényéről, tehát arról is, hogy óvjam. 

Isten Önnel, Delphine. Éljen boldogul! 

CAGLIOSTEO. 

Wurmser Ferdinánd báró Delphinehez. 
Szentpétervár, 1774 júlivA 2. 

Tisztelt Cousine! Aligha fog még emlékezni a 
halvány ifjúra, a ki évek előtt Etupesben 
hasztalan igyekezett a legbájosabb nimfát el­
ragadni a legbátrabb juhásztól. Prigyes-Jenő 
herczeg lett a győztes s az ő homlokára hajolt 
a nimfa áldó csókkal, mialatt én a csöndes 
lugasban megsirattam a vereségemet és napokig 
azzal a komor gondolattal tépelődtem, hogy 
éjszaka eltűnök a fekete hattyú-tóban. 

Bátyám hirtelen halála arra kényszerít, hogy 
lemondjak Pál nagyherczeg udvarában viselt 
állásomról s birtokaink kezelésére adjam maga­
mat. A napokban elutazom s ha a fájdalom, 
hogy jóságos úrnőmet, a nagyherczegnőt el 
kell hagynom, enyhül a hazámba való vissza­
térés örömével, akkor az önre gondolás, kinek 
szépségét és szeretetreméltó vendégszeretetét 
elég gyakran hallottam dicsőíteni, sokkal járul 
éhez. 

De talán nem volnék oly szerénytelen, hogy 
már most bejelentsem megérkezésemet Strass-
burgba, ha a nagyherczegnő nem bizott volna 
meg, hogy a közösen töltött montbéliardi és 
etupesi szép ifjúkori napok emlékéül legszíve­
sebb üdvözleteit tolmácsoljam. «Mondja meg 
a marquisnőnek, hogy fogadja távozó kamaráso­
mat mint barátomat* — ezt az izenetet kegyes-
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kedett r ám bizni. Azt reméli, hogy nem nagyon 
távoli időben ismét fölveheti régóta tervezett 
párisi látogatása alkalmából az Önnel való 
jóviszonyt. őszinte sajnálkozással hallott a 
sorscsapásról, a mely Önt érte, drága Cousine. 

E á m nézve különösen fájdalmas volt, hogy 
csak gyermekének- szörnyű vége után értesül­
tem betegségéről. Pedig módomban lett volna 
alkalmas orvost ajánlani. Talán hallott már 
arról a rendkívüli egyéniségről, a mely i t t 
hirtelen feltűnt, a nélkül, hogy bárki is tudta 
volna, honnan jöt t , hova való. Cagliostro 
grófról beszélek. Jár-kel és betegeket gyógyít, 
mint Krisztus, pénzt osztogat a szegények 
között, mint Harun-al-Easid és a halottakat 
felkényszeríti sötét lámpájának mélyéből miszti­
kus lámpája fényére. 

Bizonyára találkozni fog még vele, mert ő 
mindenütt ott van . 

ö t -ha t hét múlva remélem, Elszászban leszek, 
hogy önnél tiszteleghessek. Ajánljon, kérem, 
ismeretlenül a marquis úr szives jóindulatába, 
a kit a bátyám úgy írt le előttem, mint példa­
képét a régi iskolából való nemes embernek. 

( F o l y t a t á s a k ö v e t k e z i k . ) 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A trianoni páva. Surányi Miklós új író, mi most 

találkoztunk nevével először, A trianoni páva czímű 
regényének czimlapján s némi meglepetéssel néz­
tünk r á : az új név csaknem teljesen kész irót 
jelent. Egyelőre nem mutat olyan erőteljesen 
egyéni arczulatot, hogy akár formában, akár 
mondanivalóban fontos új dolgokat várhatnánk 
tőle, de érdeklődést tud kelteni, egy témát jól 

megragadni és kellemesen elbeszélni, egy elmúlt 
kor levegőjét megstilizálni s a stílje is nagyjából 
kész, sima, zökkenők nélküli. A regényforma ke­
zelésének abba a módjába illeszkedik bele, a 
melyet nálunk Herczeg Ferencz juttatott ér­
vényre : hasonló méretek a szélesség és mélység 
irányában egyaránt, hasonlóan fölényre törekvő 
viszonya az irónak tárgyaihoz és alakjaihoz, — 
még azt a halk, diszkrét iróniát is megtaláljuk, a 
mely Herczegnek egyik legérdekesebb vonása. 
Abban is iskolájára emlékeztet, hogy mikor a 
múltba fordul tárgyért, olyan kort választ ki, a 
mely ma valamiképen aktuális: a regény 1830 
körül játszik, abban az úgynevezett biedermeyer-
levegőben, melynek hangulata, művészete és di­
vatja ma annyira népszerű. Egy magyar urnák 
és „egy síéiig, bécsi, féjig_frajűczia .marquisenek a 
szerelmét mondja el. A férfi, Domoszlay Farkat) 
komoly, fölényes okosságú magyar, a század elei 
filozófia sztoikus szellemű növendéke, a század 
elei érzelmességnek némi lágy árnya enyhíti rideg-
ségét. A nő komplikált, különös lény, a szépség 
és szerelem genieje, de egy kicsit vadállat, nagy­
szabású vonásai mellett erkölcsi felelősség nélküli 
rabja érzékei szeszélyének. Egy dekadens fajta 
romlott genialitása van meg benne. Az irónak 
inkább a férfi rajza sikerült, éreztetni tudja egyé­
niségének súlyát, morális és szellemi fölényét s 
elméjének európaisága mellett magyar gyökereit. 
A nő meglehetősen konstruáltnak érzik, nem az 
életből van kiemelve, hanem az irodalmi hagyo­
mányból s a mi fő, az iró inkább csak amorali-
tását tudja megmutatni, mint nagyszabású voltát. 
Az ilyen alakok a romantikában gyökereznek s 
az iróban nincs meg a romantikus alkotásmód 
szabad szárnyalása. Jókai-reminiszczencziákat ér­
zünk az alakban, mint a regény néhánj jeleneté­
ben is, mint mikor pl. Domoszlay az esküvő után 
ősi falujába akarja vinni fiatal feleségét. Legfel­

tűnőbb vonása Surányi Miklós kétségtelen tehet-' 
ségének kellemeB és meggyőző elbeszélő hangja, a 
mely fenn tudja tartani mindvégig az érdeklő­
dést, — csak született iró tud így elbeszélni. A 
kor illatát is erősen tudja éreztetni, nemcsak his-
tóriailag, adatszerűen ismeri, hanem érzi is a kort, 
a melyben alakjai mozognak s a háttér, a melyet 
így a történet mögé fest, kevés, de jellemző vo­
nással, a kompoziczió egészével szerves kapcso­
latban elevenedik meg. A regény irója, egyelőre 
legalább, nem látszik tősgyökeres, elsődleges te­
hetségnek, inkább abból a második quadrilleből 
valónak, a melyben egy kicsit irodalmi előzmé­
nyeken keresztül nézik az életet s a formák is 
kevésbbé átélésből, mint inkább irodalmi hagyo­
mányból valók. így is fölkelti figyelmünket s vá­
rakozásokat kelt további munkája iránt. 

Kerekerdő. Érdekes dolog: az az új magyar 
lira, a mely az utóbbi tizenöt esztendő alatt vi­
rágzott ki s erősen foglalkoztatja az irodalmi dis-
kussziófc, még sok tekintetben sub judice áll, még 
viták zajlanak körülötte s még mindig nem tudta 
magához békéltetni az olvasók egyetemét, — de 
másfelől már kezd tradiczióvá szűrődni, eredmé­
nyei, azok a tartalmi és formai újságok, a melye­
ket hozott, már mint kész örökség szállnak át 
más, újabban jövő költőkre, a dolgok természete 
szerint súlyban és frisseségben csökkenten. Nadányi 
Zoltán új verseskönyve, a mely Kerekerdő czím 
alatt Nagyváradon, a Szigligeti-társaság kiadásá­
ban jelent meg, szinte tipikusan mutatja ezt a 
jelenséget. Minduntalan ismert hangok, a forma­
alkotás ismert módjai, a rímképzós felismerhető 
sajátságai ütik meg fülünket Nadányi verseiben: 
a nyilván még fiatal költő már tradiczióként fogta 
föl magába mindazt, a mi a nálánál tiz-tizenöt 
évvel idősebbek ajkán még forradalmár újság, friss 
lelemény és bátor előretörés volt. Mindazáltal ez 
nem tűnik nála sem átvételnek, sem utánzás­
nak, láthatólag tudattalanul, a levegőből szűrődött 
bele, mint a hogy az elődök minden vívmánya 
természetes hajszálcsöveken szűrődik bele a ke­
vésbbé erős egyéniségű utódok tudatába. Saját­
ságos módon, de nem bántóan vagy összefüggés­
telenül, népdalszerü hangok is elegyednek ebbe a 
muzsikába, — a fiatal költő nem csinál magának 
új formanyelvet, hanem onnan veszi a kifejezés 
eszközeit, a hol találja. Valamiképen mégis érez­
tetni tudja mindezeken a hatásokon keresztül a 
maga hangját, a mód, a hogy a kifejezésnek kí­
vülről vett eszközeit felhasználja s újra alkotja, 
a saját mondanivalói szolgálatába állítja, az övé, — 
egyénisége nem a leleményben, az újításban nyil­
vánul, hanem az örökség szerint rászállott formák 
újra alkalmazásában. Ezért megmarad a közvet­
lensége s a temperamentumnak bizonyos fiatal 
frissesége is megérzik verseinek a hangján. Mon­
danivalója néha erőltetetten szellemeskedőnek ér­
zik s általában nem súlyos és nem is széles pers-
pektiváju, lírája nem mélyül ki az élethez és 
világhoz való viszonyáról való vallomássá. Fiata­
losan lelkendező szerelmet és az élettől nyert 
könnyű, hamar elfutó benyomásokat énekel s a 
nyelve sem gazdagabb vagy eredetibb az átlagnál. 
Van azonban kellemes hangja, van érzéke arra, 
hogy a saját méretein belül maradjon, nem mar­
kol többet, mint a mennyit meg tud fogni s van 
három négy verse, melyben mondanivalóját szé­
pen, barmonizáltan tudja kifejezni s ezzel meg 
tudja fogni olvasójának szivét. Az általános benyo­
más, melyet verseskönyvéből megőriztünk, rokon­
szenvessé teszi előttünk fiatal tehetségét. 

Magyarország tiszti czím és névtárának az 1917. 
évre szóló 36. évfolyama most megjelent s pön-
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tosan tartalmazza a magyar állam összes intéz­
ményeire vonatkozó személyi adatokat. A nagy 
terjedelmű könyvet a m. kir. központi statisztikai 
hivatal adta ki. Ára 15 korona. 

A «J6 Pajtá>>, Benedek Elek képes gyermeklapja 
május 13-iki számába Benedek Elek és Szabó Jenő 
irtak verset, Benedek János elbeszélést, Szemere 
György folytatja A kis káplár czímű regényét, 
Berényi Lászlóné mesét mond, Márton Lajos szép 
képet rajzolt, Elek nagyapó verséhez, Avar Gyula 
apró meséket mond el, Benedek Elek folytatja 
Bókáné komámasszony újabb mulatságos kalandjai­
val mulattat. Tarka mese, a rejtvények, szerkesz­
tői izenetek egészítik ki a szám gazdag tartal­
mát. A Jó Pajtás-t a Franklin-Társulat adja ki, 
előfizetési ára egész évre 12 korona, fél évre 6 
korona, negyedévre 8 korona, egyes szám ára 
24 fillér. Mutatványszámot kívánatra küld a 
kiadóhivatal, IV. ker. Egyetem-utcza 4. 

A HÁBORÚ NAPJAI 
Május 3. Több orosz századnak a Putna-völgy 

ben levő állásaink elleni előretörését visszavertük, 
A nyugati harcztéren a Scarpe mindkét partján 
pergőtűz követte az utóbbi napok tartós tüzérségi 
harczát. Utána széles arczvonalon újabb angol tá­
madások következtek. Vauxaillon és Craonne kö­
zött a hegyi fronton, az Aisne—Marná csatorna 
mentén és Prosnestől északra heves tüzharcz. Ma-
czedóniában élénk tüzharcz Monasztirnál, a Vardar 
nyugati partján és a Doiran-tótól délnyugatra. 

Május 4. A Susita-völgytől északra összeomlott 
egy orosz ezred támadása. A nyugati harcztéren 
az arrasi arczvonalon Acheville és Queant közt 
16—17 hadosztálylyal 30 kilométer szélességben 
keresztülvitt angol áttörési kísérlet meghiúsult. 
A reggeli szürkülettől késő éjszakáig ismételten 
megkísérelt támadások a németek vonalai előtt és 
ellentámadásaikban összeomlottak. Az ellenség csak 
Fresnoyba nyomult be. BuHecourt mellett a né­
metek legelső árkának kis részei maradtak kezén. 
A harcz ma reggel tovább folyik. Az angolok sú­
lyos véres veszteségeken kivül több mint ezer fog­
lyot vesztettek. A soissons—reimsi vonaltól északra 
a tüzérségi Csata teljes erővel folyik. Különös he­
vességre fokozódott az Aisne és Brimont közt. 
A német ütegek megsemmisítő tüzelés alá vették 
az itteni sűrűn megszállott angol árkokat. Laont 
a francziák újból lőtték. Braye mellett és ettől 
nyugatra, továbbá a Mont d'Hiveren, Craonnetól 
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Május 7. Lensnél és Arrasnál a tüzérségi harcz 
iimét nagyobb hevességre emelkedett. A francziák 
a május 5-én elszenvedett súlyos veszteségek után 
eleinte tartózkodtak támadásuk folytatásától. Csak 
délután törtek előre nagyobb erők Fort de Mai­
maison és Braye közt. A németek teljesen-vissza­
verték őket. Este és éjszaka Laffauxtól északra s 
a soissons—laoni út és Ailles közötti heves táma­
dások daczára a németek valamennyi állásukat 
megtartották. Ailles és Craonne közt heves franczia 
részleges támadások meghiúsultak. A Mont d'Hi­
veren a harcz egész nap ide-oda hullámzott. Az 
éjszaki lejtőt a németek gyors iramban vissza­
hódították s a franczia kénytelen volt a déli lej­
tőre hátrálni. Chevreux a németek birtokában van. 

Május 8. Az arrasi arczvonalon fokozódott a 
tüzérségi harcz. A Boeux várkert, a Fontaine és 
a Biencourt .közti állásaik elleni támadásukat a 
németek visszaverték. Bullecourt délkeleti szegélye 
az ellenség birtokában maradt. A németek roham­
mal visssatoglalták Fresnoyt és az angolok vissza­
foglalási kísérleteivel szemben megtartották. Az 
Aisne mellett a harczi tevékenység helyenként el­
lanyhult. Craonnetól északra a francziák nem ér­
tek el eredményt a Hurtebise-major és Craonne 
közti német állások elfoglalására való veszteség­
teljes kísérleteikkel. A Vauxalllontól Cortsenyig 
terjedő részleges franczia előretörések meghiúsul­
tak, csak Craonnetól nyugatra értek el csekély 
helyi.sikert. La Neuvillenél sikertelen támadáB a 
100-as magaslat és az ehhez csatlakozó német 
állások ellen. A Champagneban a tüzérségek nö­
vekvő sikerrel harczoltak. Prosnestől északra szán­
dékolt támadás a németek megsemmisítő tüzelése 
miatt csak a Kiél és a Poehle hegy ellen tudott 
kifejlődni. Maczedóniában a mieink és a törökök 
az ellenség előretöréseit véresen visszaverték.' A 
Cserna-hajlásban 8 kilométer széles arczvonalon 
megkísérelt támadás vereséget szenvedett. 

Május 9-én: A nyugati harcztéren az ágyútűz 
a kedvezőtlen időjárási viszonyok folytán csak ke­
vés helyen volt élénkebb. Bajor-frank ezredek, a 
melyek tegnap reggel Fresnoy-t bravúros roham­
mal elfoglalták, a helységet ujabb ellenséges ellen­
támadással szemben megtartották és ujabb száz 
foglyot szállítottak be. Az angolok iészleges előre­
töréseit Roeuxnél és Bullecourtnál visszavertük. 
A Mont d'Hiver és a corbeny—berry au bac-i 
országút között este ujabban harczba vetett franczia 
erők pergőtűz után támadásba fogtak. Az ellen­
séget heves küzdelem után részint közelharczban, 
részint ellentámadással visszavertük. Egyébként a 
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nyugatra több franczia támadás a német gyalog­
ság és tüzérség tüzében összeomlott. 

Május 5. Zborov északi környékén sikertelen orosz 
aknarobbantás. A nyugati harcztéren az angolokkal 
csak Bullecourtnál került nagyobb gyalogsági har-
czokra a sor. A falu mindkét oldalán támadó sűrű 
angol tömegeket a németek visszaverték. Lensnél 
és Fresnoynál gyöngébb előretörések meghiúsultak. 
Az Aisne-arczvonalon a tüzérségi harcz tovább 
tartott. Erős felderítő csapatokat a németek több 
ponton visszavertek. A Mont d'Hiver birtokáért 
Craonnetól nyugatra fejlődött harczok még nem 
értek véget. Az Aisne é3 Brimont közt négy fran­
czia hadosztály támadásai összeomlottak. A tá­
madás czélja az első vonal mögött több kilomé­
ternyire feküdt, de az ellenség csak egy kiugró 
sarkon tudta a németek első árkában megvetni a 
lábát. La Neuvilletől keletre a németek visszaver­
ték az átmenetileg benyomult francziákat. Az este 
az AisnetŐl délre megújított támadások mit sem 
változtattak az ellenség vereségén. Prosnestől 
északra meghiúsultak a francziák kísérletei, hogy 
több hadosztálylyal birtokába jussanak a nemetek 
ottani magaslati állásainak. Nauroytól délre a 
francziák elértek némi csekély teiületnyereséget, 
de a németek ellentámadása visszafoglalta elvesz­
tett állásaikat. 

Május 6. A nyugati harcztéren az Arras arcz­
vonalon a németek több angol előretörést vissza­
vertek. Cambraitól délre, Villers—Plouich és 
Gomenelieu közt az angolok három kilométer szé­
lességben heves, de eredménytelen angol támadá­
sok. Az Aisne mentén a francziák minden rendel­
kezésükre álló eszközzel új támadást készítettek 
elő, a harczképtelenné vált hadosztályokat újak­
kal pótolták, új tartalékokat vetettek harczba, a 
tüzérségi tüz minden kaliberű ágyútól a legnagyobb 
erőkifejtést érte el. Az áttörési kísérlet tegnap 
reggel az Ailette és Craonne között 35 kilométeres 
arczvonalon megkezdődött. A késő éjszakába be­
nyúló nehéz küzdelemmel a németek meghiúsítot­
tak az áttörési kísérletet az óriási támadást a 
maga egészében visszaverték. Egyes helyeken a 
legelső német árkok birtokáért még folyik a harcz. 
A Boyere-majortól keletre a németek a Chemin 
des Dames északi lejtőjén vannak. A Mont d' Hiver 
a lejtőjén fekvő Chevreux faluval az ellenség bir­
tokában maradt. La Neuvilletől keletre a francziák 
ma reggel ismét megtámadták a 100-as magaslatot; 
támadásukat visszaverték. A Champagneban, Nau­
roytól délnyugatra a francziák több sikertelen 
előretörése. 

ÓRÁK 
klváiA pontossággal szabályozva 10 évi jótállás mellett. 

ÉKSZEREK 
liWatoe és Ízléses kivitelben. 

EVŐESZKÖZÖK 
ezüst ég aJpacoaezflstbőL 

EZÜSTNEMÜEK 

DÍSZTÁRGYAK 
szigorúan szabott jutányos árakon kész­

pénz és előnyös részletfizetési fel­
tételek mellett beszerezhetik 

BRAUSWETTER JÁNOS 
CHBONOMETEB i s MÜORÁSNAI, 
Alapíttatott C^sTI^sTsTl Számol kl-

1847-ben. a í t ü t l l ! tünteti.. 
Több ezer elismerő levél. Legújabb 

diszes nagy képes árjegyzék 
1 ingyen és bérmentve. 

- »m Jótállás á biztos eredményért! 
\ s á n ^ s a a á M s L i # P a t b á n i n tökéletes biztos pat-

^ t j r « * » * « ™ « ™ kányirtósierOiemmé-
^^^sZsj; /^ *-BJp^^ reg) emberre és háziállatokra nem ve-

, szélyes. Reitter Oszkár nagybecskereki ny. 
főkapitány és fajbaromfitenyésztőnek 
találmánya, 1 doboz 3 kor. Ismertető 

ingyen küld a Patkánin-gyár egyedüli el­
árusítója, a torontáli Agrárbank R.-T., Nagybecskereken. 

r^ 
I í Törv. védve. • . • 

leírást kérésre i i 

ALAPÍTVA 1014. 

Haltén beígér Vilmos Gyászese tben 
ruhák soron kivül 
festetnek feketére. Nagyvárad. Postafiók 
Postai megbizások gyorsan és pontosan eszközöltetnek 

kelmefestő, vegyfisztitó és 
gőzmosógyarában 

Hűvösvölgyi Park-szanatorium 
k l i m a t i k u s , p b y s i k a l i s é s d i é t á s pyóg-yintézet . 

Budapest. I., Hidegkuti-ut 78. Villamos megálló. Telefon 145-90. 
Ajánlatos bel- és idegbetegeknek, üdülőknek. Hízókura. 
Szobák, ugy mint eddig, az egész nyári évadra bérelhetők. 

F Használhatat lan 

OGSOROKAT 
film és ezüsttörmelékeket, higanyt, eznst-
papirhulladékokat, zálogczédulákat veszek: 

Gross Antal, Budapest, VIII., lózseí-körat 23. 

Egész éven át nyitva. Egész éven át nyitva. 

LOHR MÁRIA 
& * £ Vm,Baross-u.8ő. 
Fiókok : I I , Fd-u. 27, IV, EskO-ut 6, Kecs-
keméti-u.l4,V, Harmincad-u. 4.VI,Teréz-

S krt39, Andrássy-ut 16,VIII, József-krt 2. 
e®® i®® — j 

(KRONFUSZ) 
A főváros első és 
legrégibb csipke-
tisztító, vegytisz-
titó és kelmefestő 
gyári intézete. 
Telefon: Jézs. 2—37 

© 

=©@Ö 

Betegtoló-kocsikat 
rokkantak és amputáltak ré­
szére jótállás mellett a legtartó­
sabb és legelegánsabb kivitel­
ben,valamint a betegápoláshoz 
szükséges összes czikkeket, 
mf i lábakat , ni t ikezeket , járó 
és nyujtógépeket a technika leg­
modernebb elvei szerint gyárt: 

KELETI J . 
B u d a p e s t , IV. , Korona -
herc iegr-u tc ia 17. szám. 
Alapíttatott 1878. Tel. 13-76. 
Képes árjegyzék ingyen és 

bérmentve. 

TELI és NYÁRI 
G Y Ó G Y Ü Z E M BAD NAUHEIM TAÜNÜS MELLETT 
Kiváló gyógyeredmények sz ívba jokná l , kezdődő ére lmeszesedésnél , i zom- és izü let i r het iménél , 
köszvény, há tger incz - , női- és idegba jokná l . 

Kérjünk a -Gescháftzimmer Kurhaus-Bade--tói legújabb A 148. sz. tájé­
koztatót. Az üdülőhely osztrák-magyar mcrarchia. torok és bolgár had­
sereg és tengerészet részére, a szövetséges államok tisztjeinek és 

Az összes njj gyógyeszközök. Gyönyörű park és erdei sétányok. egészségügyi tisztjeinek ingyenes felvételt nyújt 
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rossz időjárás hatása alatt az Aisne és a Cham-
pagne-arczvonalon is csekélyebb volt a harczi te­
vékenység, mint az előző napokon. Maczedoniában 
tegnap elkeseredett harczok voltak. Sarrail tábornok 
erős tüzérségi előkészítés után a Presba- és a 
Doiraa-tó között számos ponton támadásra vitte 
szövetséges csapatait. Különösen heves volt a 
harcz a Cserna-haj ásban, a hol az ellenség éjjel­
nappal ismételt rohamai állásaink előtt igen sú­
lyos veszteségei mellett teljesen összeomlottak. 
Ugyané:-, a sors érte az ellenség támadásait Gra-
desnicánál, a Vardarnál ós a Doiran-tótól nyugatra 
is. Német és bolgár hadosztályok súlyos vereséget 
okoztak az ellenségnek. 

HALÁLOZÁSOK 
HŐBÍ halált halt: Dr. BUHSICS LÁSZLÓ, a buda­

pesti m kir. 80. majd a nagyváradi m. kir. 4. hon­
védgyalogezred hadapród ja, az arany vitézségi érem 
tulajdonosa, a budapesti m. kir. tudomány egye­
tem perjogi és magánjogi szemináriumának volt 
adjunktusa, a II. isonzói csatában, 1915 július 
22-én San martiriónál, 22 éves korában. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: HAGOEN-
MACHER HENRIK, a Haggenmacher kőbányai és 
budafoki sörgyárak részvénytársaság elrjökigazga-
tója és a vállalat megalapítója, 62 éves korában, 
Budapesten. — BUROYÁN ALADÁR, országgyűlési 
képviselő udvari tanácsos, 52 éves korában, Buda­
pesten. — Hevesi BELBÁQH LÁSZLÓ, a negyedik 
kerületi községi felső leányiskola és leánygimná­
zium igazgatója, 51 éves korában, Budapesten. — 
BEIWEL FERENCZ, 64 éves korában, Veszprém­
ben. — STARK NÁNDOR, 65 éves korában, Buda­
pesten. — KREGCZY TIBOLD, a kassa-oderbergi va­
sút főfelügyelője, Iglón. — Darumezei és gajbonyai 
MÜLLER KÁROLY, közalapítványi fogalmazó, 81 éves 
korában, Budapesten. — Dr. HAZAY OLIVÉR, fő­
gimnáziumi tanár, 32 éves korában, Budapesten.— 
GYULAI MANÓ, az Első Magyar Iparbank osztály­
főnöke, Budapesten. 

Dr. MIKES LAJOSNÉ, szül. Prandtner Ilona, 
44 éves korában, Budapesten. — Dr. kövesdi BÁcz 
BÉLÁNÉ, szül. galsai Kovách Margit, Budapes­
ten. — Dr. Szatmári ENYEDY LAJOSNÉ, szül. Zá-
goni Bodolla Mariska, 29 éves korában, Szabad­
kán. — özv. BRTJMÜLLER SÁNDORNÉ, szül. Lakner 
Etelka, 74 éves korában, Léván. — STEINER F E -
RENOZNÉ, szül. Istvánffy Ilona, 25 éves korában, 
Budapesten. 

EGYVELEG. 
* A fekete macska a keletindiai katonák szerint 

az a lény, melybe az angol katouatisztek lelke a 
halál után költözik s ezért a babonás hindu ka­
tona minden fekete macskának szalutál. 

A Fonciére Pesti Biztosítóintézet április 30-án tartotta 
meg kilényi Kilényi Hugó min. tan. elnöklésévcl rendes 
évi közgyűlését. Napirend előtt az elnök meleg szavakkal 
emlékezett meg arról a fájdalmas veszteségről, a mely az 
intézetet gerdovcháki Ernuszt Jószef ny. főispán, kutasi 
Hadisics Jenő min. tan. választmányi tagok, Scholtz 
Ágoston dr. udv. tan. főmatematikus elhunytával érte. 
Az intézet a lefolyt 52-ik üzletévben az elemi ágazatban 
15 544.848 korona, az életágazatban 6,585.767 korona dfj-
és illetékbevételt ért el, ami összesen 22,130.615 korona 
91 fillért tesz ki, míg a tartalékok, hozzávéve a nyereség­
tartalék előirányzott dotálását, 3,065.912 korona gyarapo­
dást mutatnak, a mi által azok 53,466.399 koronára emel­
kednek. Megfelelő leírás után 632.404 korona tiszta nye­
reség maradt a közgyűlés rendelkezésére, a melyből 
55.107 koronának a tartalékalaphoz való csatolása után 
8 százalékos osztalékot fognak kifizetni, s a fennmaradó 
117.900 koronát új számlára viszik át. A magyar és 
osztrák hadikölcsönökből az intézet és a nyugdíjegyesület 
eddig összesen 17 millió koronát jegyzett. A hivatalnokok 
és szolgák nyugdíjegyesületének vagyona 2,404.002 koro­
nát tesz ki. A részvényeknek az 1916-ik évre vonatkozó 
szelvényét 16 koronával május 1-től kezdve Budapesten : 
az intézet pénztáránál (V., Sas-utcza 10.), vagy a Magyar 
Általános Hitelbanknál; Bécsben pedig a k. k. priv. 
österr. Kreditanstalt für Handel und Gewerbe című inté­
zetnél vagy a Wiener Bank-Vereinnél váltják be. A fel-
ügyelőbizottság tagjaiul Peleki Béla dr.-t, Ribáry Lajost, 
Thiemann Márkus és Wolfinger Lajost újból, Freund Pált 
és Szigeti Antalt pedig újonnan megválasztották. 

A C s á r d á s k i r á l y n é nagys ikerű operett össze? 
ének- és zeneszámai gramofon hang lemezen is meg­
jelentek. Kaphatón e m e s é s felvételek Wagner «Hang-
szer-Király i -nál , v i lághírű Columbia h a n g l e m e z és 
beazélőgépgyár főelárusitójánál (Budapest, József-köiut 
15. sz.) Daloskönyvet és l emezműsort 20 filléres bélyeg 
e l lenében bérmentve küld a czég. 

Szerkesztői üzenetek. 
Tűzben. Érdekes dolog, hogy még ma is vannak, a 

kik olyannak képzelik a háborút, mint Hunyadi János 
korában s szórói-szóra ugyanazokkal a képekkel, szavak­
kal és szólamokkal irnak le egy mai rohamot, mint a 
régi költők például a mohácsi csatát. Azt mutatja ez, 
hogy a tehetségtelen iró hiába szemtanuja bárminek is, 
ha le akarja irni, nincsenek rá kifejező eszközei, úgy 
kell kölcsön kérnie másoktól még a szavakat is. Mégis 
a kifejezni-tudáson múlik az iró. 

Az Arany-ünnepre. A tankönyvekben is megtalálható 
közhelyeknek i skolai dolgozatszerü rekapitulálása, egyet­
len eredeti gondolat nélkül. 

SAKKJÁTÉK. 
3056. számú feladvány Dr. Berger Jánostól, Gyál. 

SÖTÉT. 

Világos indul és a második lépésre mattot ad. 

Sakk-Üzenet. K. M. Budapest. 3052. számú Kiadvá­
nyunkban a sötét király e4-re állítandó. 

KÉPTALÁNT. 

A «Vasárnapi Ujság» 15-dik számában megjelent 
képtalány megfejtése: Fura világot Műnk! 

Feleifis szerkesztő: Hoitsy Fal . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Vármegy e-utcza 11. 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társnlat IV,, Egyetem-nton 4. 

Harmonikát 
ha akar venni, akko? 

WAGNER 
. . H a n g s z e r - K i r á l y - h o z kell meani 
Budapest, VIII., József-körut 15. Telefon. 

Gy»ior ló harmonika, erős, csak i o kor. 
Ugyanez nagyobb alakban, csak 15 . 
Honvéd harmonika, finom, csak 20 • 
Csendőr harmonika, 3 váltóval, csak 3 0 • 
Pin tné l harmonika, duplafuvós 3 0 • 
Huszár harmonika, sarkantyúkkal 3 5 . 
Kétsoros , háromsoros és kromatikus harmonikák 6 0 ko­

ronától 600 koronáig. — Előleg küldendő. 
Ügyeljen a „Wagner" névre, mert köanysn t o v d h e t ! 

Rendelésnél 
szíveskedjék lapunkra 
iiiuiiitiiniiiii hivatkozni mi 

• • 
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Orsztfsos Han$ie§ykölcsönző Intézet 
Bndapest, IY. ker., Sötő-utcza 2. szám, félemelet. (Deák-tér mellett.) 

Hangjegykölcsönzőnk felöleli a k o m o l y és könnyebb zene­
fajokat, m e l y e k az újdonságokkal folyton kiegész í t te tnek. 

Előfizetés: 3 hóra 15— E, 6 bóra 2 8 - K, 12 bóra 5 2 - K. 
Az előfizetés beérkeztével megküldjük kimerítő j e g y z é k ü n k e t 
B i z t o s í t é k 10 E , m e l y az előfizetés megszűnésekor visszaadat ik . 

Országos Hangjegykölcsönzd Intézet 
B s i a p u t , IV., SOM-utezs 2 felesi. (Deák-tér mellett) Folyton Újdonságok. 

Ei^lHUSiilüir^lili^lülil 
) 

A Franklin-Távrulat kiadásában Budapesten (IV., Egyetem-utca 4.) 

MEGJELENT 

VILÁGHÁBORÚ 
Vezérfonal iskolai tanításokhoz és 
tájékoztató a nagyközönség számára. 

A Magyar Paedagoglai Társaság megbízásából 
szerkesztette 

dr. IMRE SÁNDOR 
az állami polgáriak, tanitőképzőintézet tanára, 

egyetemi magántanár. 

A vallás- és közoklalásügyi miniszter támogatásával. 

Nagy 8 -ad ré t , 2 4 8 l ap . 

Ára 8 korona. 
E kötet Angyal Dávid e g y e t e m i tanár, Balanyl György főgimn. tanár, 
Kemény Ferenc reál isk. igazgató, Littke Aurél p e d a g . tanár, Márki Sándor 

„"egyetemi tanár, Pilch Jenő honvédalezredes , Rácz Gyula a főv. Stat isz­
tikai Hiva ta l t itkára és a szerkesztő tol lából a következő háborús kér­
désekről nyújt összefog la lás t : a háború vi lágtörténet i e l ő z m é n y e i , a C 
hadi események (számos ábrával), az ország belső története a háború 
alatt, a hadviselő á l lamok földrajza, a háború é s a gazdasági élet , a 
közművelődés , a társadalmi mozga lmak, a közegészségügy é s a ha­
bom, a kozerkölcsiség é s a háború, e lmélkedések a j ö v ő r ő l ; be­
fejezésül: szempontok a háborús kérdések iskolai feldolgozására. 

Kapható: 

Lampol R. könyvkereskedése (Wodianer F.és Fiai) r.-ivnál 
Bndapest, TI., Andrássy-it 21. és minden könyvkereskedésben. 
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ROZSNYAY PEPSIN BORA. 
Kellemes izO, kiváló jó hatású szer 

é t v á g y t a l a n s á g , r e n ­
d e t l e n e m é s z t é s é s 
g y o m o r g y e n g e s é g ellen. 

Étkezés közben véve, megóv 
a g y o m o r t e r h e l é s t ö l . 
Egy üveg ára 3 k o r . 2 0 fii I . 

Kapható: 

m i n d e n g y ó g y t á r b a n 
valamint 

Rozsnyay Mátyás 
Arad, Szabadság-tér 8. 

iiiHiiiiiiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiifiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiHiiiiiiiiiiinrnniiiiiiiiiniun 

Két új magyar regény! 

LAN DAUER BÉLA: 

A TANÁR 
Az orvostanár regénye, a félté­
keny szerelem és az orvosi köte­
lesség lelki harca 

Ára 6 korona 

Ifj. HEGEDŰS SÁNDOR: 

A LÉLEKBÚVÁR 
S z e n z á c l é s regény, melyben a 
lélekbúvár drámai jelenetek kort 
felszabadítja a lelket a testtél 

Ára 4 korona 

A FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA 

Kaphatók minden könyvkereske­
désben 

I 

nlllllllllllllllMIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIUIUIIIIIIIIIIIIlUUUHB 

Vadászsportot üzőK 
akár itthon, akár a fronton vannak — 
figyelmébe ajánljuk a 

„NIMRÓD" 
KÉPES VRDASZUJSAG-ot 

Állandó melléklete: 

„A vadászeb" 
czimtt egyedüli magyar nyelvű eb-
tenyésztési szaklap. — M i n d k é t l a p 
gyönyörűen illusztrálva. 
iiHiiiiimrmiiiiiUHimiitrmiiiiEMiHmuiwmiJiitnuijnuirEiiinitiiiinuiiiiiiiimiijnLiiiPiHMiHuiHiiiiFiitiniiiHtiiiiniiiiniiwrB 

Előfizetési ár mindkét lapra: egész 
évre 14 kor., félévre 7 kor., negyed­
évre 3.50 kor., egyes szám ára 50 fillér. 

Tessék mutatványszámot kérni. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Buda­
pest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. 
(Franklin-Társulat.) 

P á t l V Á I vissza-
• B " * » * fizetem, ha 

tyúkszem, 
l»őr kemény édeseit 
a Ria-balzsam 3 
nap alatt fájdalom 
nélkül gyökerestől 

ki nem irtja. Ksrekre menő hálá­
én kÖszőnűlrntok. — Ára jótállási 
levéllel tégefyenkint 1-75 korona, 
3 tégely 4*50 kor., 6 tégely 7 kor. 
Riaművek Kassa I. Postafiók H/70. 

• • • • 

Rendelésnél szívesked­
jék lapnnkra hivatkozni 

1 M 

fc 

i 

RZ ftÉRO 
A repüléssel és léghajozással foglalkozó egyedüli magyar hivatalos folyóirat, 

Minden számában érdekes és 
eredeti fényképfelvételeket kö­
zöl. A léghajózás eseményeiről, 
fejlődéséről és czéljairól kitűnő 
és könnyen érthető népszerű 
czikkeket tartalmaz. * 

Különösen figyelemre méltók 
a léghajózás és repülés hadi 
alkalmazásáról írott közlemé­
nyei, valamint az ifjúság szá­
mára külön fenntartott kisrepülő­
gép (modell) rovata. * 

• Mutatvány számokat a kiadóhivatal szívesen küld 
• Budapest, I. ker., Retek-utcza 46. sz. 
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

iiiiiiüiiüüüüiiiiüüüüüüiiüüas 

Kultúra és Tudomány 
minden kötete a modern gondolkodás kiváló terméke. 

1. Széchenyi eszmevilága. I. Gaal 
JeuS, Beöthy Zsolt, Prohás\ka Otto­
kár, Kenessey Béla, gróf Vay Gáborné, 
gróf Andrássy Gyula tanulmányát. 
Kötve K 1.60 

2. A szikratávíró. A. Slaby tanárnak a 
német császár előtt tartott felolvasásai 
után átdolgozta Kreuytr Gt\a mérnök. 
Kötve K 1.20 

3-4. A természettudomány fejlődé­
sének története. Két kötet. Irta 
Wühelm Bólsche, ford. Schöpfltn Aladár. 
Kötve K 2.40 

5. Kant-Breviarium. Kant világné­
zete és életfelfogása. A müveit ember 
számára, Kant irataiból összeállította 
dr. Gross Félix, törd. dr. Polgár Gyula. 
Kötve K 1.60 

6. Az emberiség jövője. Irta Heinrtch 
Lhot^ky, fordította Schöpfltn Aladár. 
Kötve K 1.20 

7. A vagyon tudománya. Irta /. A. 
Hobson, fordította dr. Sidó Zoltán. 
Kötve K a . — 

8. A szocziológia vázlata. 
Irta G. Palante, ford. dr. Mikes Lajos. 
Kötve K 1.60 

9. A tömegek lélektana. Irta Le Bon, 
ford. Ballá Antal. Kötve K 2.— 

rí. Henri Bergson filozófiája; Irta 
René Gillouin, ford. Farkas Zoltán. 
Kötve K 1.20 

12. Széchenyi eszmevilága. II. kötet. 
Apáthy István, Imre Sándor, Pauler 
Ákos, Zsilinszky Mihály, Márki Sándor, 
Gaal Jenő tanulmányai. Kötve K 1.60 

13. A franczia irodalom főirányai. 
Irta G. L. Strachey, angolból ford. 
Schöpfltn Aladár. Kötve K 1.60 

14. A világegyetem élete. Irta Svante 
Arrhenius, fordította Polgár Gyula. 
Kötve K 2. 

15. Az ember helye a természetben. 
Irta Lenhossék Mihály dr. Kötve K 1.60 

16. Az élet értelme é s értéke. Irta 
Rudolf von Eucken, ford. Schópflin 
Aladár. Kötve K 2.— 

17. A gondolatszabadság története. 
Irta / . B. Bury, ford Balog Gábor. 
Kötve K 2.— 

18. Bevezetés a filozófiába. Irta dr. 
Jerusalem Vilmos. A harmadik német 
kiadás után fordította Schöpfltn Aladár. 
Kötve K 2.40 

19. Anglia története. Irta PollardA. F. 
ford. Bálint Ernő. Kötve K 2.40 

20. Az esztétika alapelvei. Irta Bene-
detto Croce, fordította Farkas Zoltán. 
Kötve K 2.— 

10. Rodin beszélgetései a miivé- 21. A szocziológia módszere. Irta 
szetről. összegyűjtötte Paul Gsell, Durkheim, fordította dr. Ballá Antal. 
ford. Farkas Zoltán. Kötve K 1.20 Kötve K 2.40 

Megrendelhetők: 

LAMPEL R. könyvkereskedése (WODIANER F. és FIAI) R.-T.-nál 
Budapest, VI., Andrássy-út 21. és minden könyvkereskedésben. 
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L A K A T O S L Á S Z L Ó 
uj könyve: 

ÖT REGÉI! 
(Rúth könyve. Julié) 

A szerelem kínjai és gyönyö­
rei két művészi képbe foglalva. 

Ára 5 k o r o n a . ' 

FRANKLIN-
T Á R S U L A T 
K I A D Á S A . 

Kapható minden könyvkereskedésben. 
! • • • • • • 

+ + 
halt kedveseink emlékét! 

A világháború majd minden csa­
ládból kiragad egy-egy kedves 
hozzátartozót, kinek emlékét szi­
vünkbe zárva, feledni nem tudjuk. 
Ezeknek a dicső halált halt hő­
seinknek emlékét megörökítendő, 
igen diszes, szép kivitelű fény­
képtartó keretet, (fekete moiret 
alapon, ezüst nyomással) melybe 
hősi halált halt kedveseink arcz-
képét elhelyezhetjük, egy leve­
lezőlapon történő megrendelésre 
bérmentve küld 

Méhner Vilmos kiadóhivatala, 
Budapest, IV, Egyetem-utcza 4. 

Ara 2 korona. 'Eredeti nagyiig I O X J S cm. Tőrvényesen védve. 
Tetszés szerint falra is függeszthető, asztalra is állitható. 

* 

Állandóan több ezer darab van raktáron. Leánykalapokból nagy választék. 
Átalakítást legszebb kivitelben koszit: ## ^ ^ ^ Átalakítást legszebb kivitelben készít: 

NOI K A L A P NÖI KALAPGYÁR 
Budapest, VII., Károly király-út 9. (Hadik-palota, az udvarban.) 

r&'K Szerkeszti RADO ANTAL. 

ÖHyUTÁR 

MÁJUSI SOROZAT: 

Lengyel elbeszélők. 
Sienkiewicz, Stasiak, Orzeszko, 
Szymansky, Przerwa-Tetmayer. 

843—844. szám. Fordította Bányai Károly. Ára 72 fillér. 

Ambrus Zoltán : 

Régi és új színművek. 
845 — 846. szám. 

Színházi bírálatok. 
I I . sorozat. Ára 72 fillér. 

! 

Beöthy Zsolt: 

Ferencz József királyunk : 
és Erzsébet királynénk 
emlékezete. 

847. szám. Két beszéd. Ara 36 fillér. 

Megrendelhetők : 

UMPEL R. könyvkereskedése (WODIANER F. és FIAI) R.-T.-nál 
Budapest, VI., Andrássy-út 21. és minden könyvkereskedésben. 

A legkellemesebb otthoni szórakozás, egy 

„WAGNER" beszélőgép 
Tölcs 

Gyönyörű kiállí­
tású finom diófa 
vagy mahagóni 
szekrény. Szaba­
dalmazott hangver­
seny - hangdobozzal 
fölszerelt. Rend­
kívül erős, zaj­
talanul működő 
óramfiszerkezete 
évekig.tartó hasz­
nálat után sem 
szorul javításra. 
Hangja erős, tiszta 
és élethű. — Ára 
1000 darab aczél-
tűvel (lemezek 

nélkül) 100 kor.-tól 500 kor.-ig. 

gy tölcsér nélküli! 
A „Wagner" hang­
lemezek a legjobb 

gyártmányok. 
Elsőrendű minő--
ségii anyagból ké­
szülnek, miáltal 
hangvisszaadásuk 
tökéletes, tiszta és 
élethű. A 25 cm. 
átmérőjű, rendkívül 
sikerült felvételű 
dupla hanglemezek 
drbja 6 kor. Erős-
hangu játszótűk 
1000 darabja 10—, 
15-— és 20-— K. 

Lemezalbumok, a lemezek elhelyezésére 
finom kivitelben darabja csak 6 korona. 

CSÁRDÁSKIRÁLYNÉ 
Álom, Álom 
Te rongyos élet 
Egy a-szivem, egy a pá rom 

A j á u y o k , a j á u y o k 
Ilaj inási P é t e r , Ha jmás i Pá l 
M i n t egy bálványt , ngy i m á d l a k 

Három a kislány 
Oh be durczás | 
Árva a ház 
Drága szép muzsika 
Tavaszi felhők 
Már vége, már vége 
Dal a három kislányról 
Mágnás Miska, Hopsza Sári 
Czintányéros czudar világ 
Háborús felvételek 
Katonasors I. és II. rész i 
Tábortűznél I. és ff. rész 
Hazáért I. és II. rész 
Bakanóták I. és II. rész 

Katonanóták I. és II. rész 
Csillagfényes nyári éjjel volt 
Nem látlak én téged többé 
Megkérem a lisztes molnárt 
Egy katona temetése 
Kard és rózsa 
Estére'indul az ezred 
Vasárnap várom a bakámat 
Messze mentél nagyon messze 
Darumadár clszállsz dél felé 
fisszel arra ébredünk 
Felmegyek az Úristenhez 
Kalapomon piros rózsa 
Tytth, de kutya jókedvem vau 

Megjött a Sári 
Harminczkettős bakagyerek 
Kerekes András 
Ácsi czigány 
Buczka tetőn 
Kárpátok gerincziiu 
Zokogva sir az őszi szél 
Mikor az est mesélni kezd 
Zsuzsi kisasszony 
Lesz még ünnep ezen a világon 
Tiszaparti nóták 
Egyszer mentem el a bálba 
Stb. stb. 

W A G N E R 
«Hangszer-KiráIy» országszerte elismert elsőrendű magyar hangszerek és beszélőgépek áruháza 

Budapest , VIII., J ó z s e f - k ö r u t 15. 
Fényképes lemez-jegyzék ingyen . Telefon: József 71 . 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

20. SZ. 1917. (64. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

H O I T S Y P Á L . BUDAPEST, MÁJUS 20. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal: TV. Egyetem-uteza 4. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési í 8 g * £ ^ 
feltetelek: \ Negyedévre 

30 korona. A • Világtrón itd»-\al 
10 korona, negyedévenként 1 koronával 

. 5 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a pöstailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

TÜZÉRSÉGÜNK A BIR ES SABÁNÁL ELFOGOTT ANGOL TEVÉKKEL. 

A K I S Á Z S I A I H A R C Z T É R R Ő L . — Thomán Ferencz fölvétele. 




